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BBenenue

Cnenr mnpencraBisieT coOOM HEOThEMJIEMYIO 4YacTb COBPEMEHHOIO
aHTIUICKOro si3bika. CIIEHTOBBIE CJIOBa U BBIPAKEHUS OBICTPO TOSBIAIOTCS H
UCYE3al0T, YCTyNas MECTO HOBBIM SIBICHHUSM, KOTOpbIE HYXAAIOTCI B
o6o3HaueHnr. OH HEOOXOUM BCEM COLIMAIBLHBIM TPYMIaM, YTOObI OOMEHHBATHCS
uHbopMaIue, TOCTYmHOW Tonbko WM. Ero mosBieHue B si3bike OOYCIIOBJICHO
pa3IMYHBIMM ~ UCTOPHUYECKMMM  COOBITUSMH,  HEOOXOJIMMOCTBIO  BBECTHU
«3amr(pPOBaHHBIN S3bIKY», CTPEMIICHUEM K KPATKOCTH U BBIPA3UTEIBHOCTH.

CrneHr ucnoiib3yeTcsi B caMbIX pa3HOOOpasHbIX cepax AesTeNbHOCTH, OH
UMEET CBOM  OCOOEHHOCTH, CHOCOObI  00pa3oBaHUs, NPHUIAET  S3BIKY
YMOILIMOHAIBHYIO OKPACKY U KUBOCTb.

AKTYyaJIbHOCTh U30paHHOW TE€MbI BBITYCKHON KBaIU(UKALMOHHON pabOTHI
OTIPEETSETCS 3HAYUTEIHHBIM POCTOM 3aMHTEPECOBAHHOCTH OOIIECTBA B U3YUCHHUH
COCTaBa JIEKCUKU aHTIUHCKOTO KaK BEIYIIEro MEXIYHApOMHOTO SI3bIKA B CBSI3U C
OBICTPBIM TEMIIOM Pa3BUTHSI MEKIYHAPOJHBIX OTHOLLIEHUIN U TEXHOJIOTHIA.

O0beKT Mcc/IeI0OBAHUA: IKOJIBHBIM U YHUBEPCUTETCKUM CIICHT.

IIpenmer mccien0BaHUsi: OCHOBHBIE XAapAaKTEPUCTUKH CIIEHTA, NMPUEMBI U
CHIOCOOBI KCIOJIb30BaHUS INKOJBHOTO M YHHBEPCHUTETCKOTO CJEHra Ha YpoKax
aHTJIMHACKOTO sI3bIKa B CPEAHEN 0011e00pa30BaTeIbHOM MIKOJIE.

Henap wucciegoBaHus: BCECTOPOHHE H3YYHMTh CIEHI M €ro OCHOBHBIC
XapaKTePUCTHKH, a TaKXKE PACCMOTPETh HCIIOJIb30BAHHE MPUEMOB U CIOCOOOB
IIKOJILHOTO M YHUBEPCUTETCKOT'O CJIEHra Ha YPOKax aHIJIMICKOTo A3bIKa B CpeAHEN
00111e00pa30BaTeIbHON IIKOJIC.

3anaum ucciae10BaHNA:

1. IlpocnenuTs HUCTOPUIO MPOUCXOXKIEHUS TEPMHHA «CIEHT», PacCMOTPETh
BapHUAHTHI OMPEICTICHHsSI 9TOTO TEPMUHA U €r0 CBOMCTBA.

2. BeigenuTh BUIBI U (DYHKIMW CIIEHTA, a TaK)KE OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH
IIKOJIBHOTO W YHHUBEPCUTETCKOTO CJEHra Kak €ero pa3HOBHUIHOCTU B

COBPECMCHHOM AHTJIMMCKOM SI3bIKE.
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3. UccnenoBaTh IIKONBHBIA M YHHUBEPCUTETCKUI CIEHT KakK OCHOBY IpH
00y4eHUH MIKOJILHUKOB CIIOBOOOPA30BAHUIO.
4. JlaTb METOJUYECKHE PEKOMEHJAIMK IO HCIOIb30BAHUIO IIKOJBHOTO H
YHUBEPCUTETCKOTO CJIIEHTA HA YPOKAX aHITIMHUCKOTO S3bIKA.
MeToabl McCJIeA0OBAHNSA:
1. TeopeTuyeckme: aHAIN3 HAYYHOU JTUTEPATYPHI [10 TEME UCCIIEIOBAHUS;
2. llpakTyeckme: HaOIOICHUE, CPAaBHEHUE, MOP(PEMHBIN aHAIIU3.

Teopernueckasi 3HAYMMOCTB 3aKJIFOYAETCS B TOM, 4YTO IPOBEICHHOE
UCCIIEIOBAaHUE U €ro pe3yJbTaThl MOTYT CIOCOOCTBOBAaThH Oojiee TIiIyOOKOMY
U3YYEHUI0O W OIHCAHHMIO CYUIHOCTH CJ€Hra U ero (yHKUIMOHUPOBAHUS B
COBPEMEHHOM aHIJIMMCKOM SI3BIKE.

IIpakTHyeckass 3HAYUMOCTb JAaHHOW BBIMTYCKHOM KBaJIM(PUKAIMOHHOM
paboThl 3aKJII0YAETCs B BO3MOXKHOCTH NPUMEHEHMSI PE3yJIbTaTOB HCCIEAOBAHUS B
IPAKTHKE O0yUYEHUs aHTJIMICKOMY SI3bIKY B IIKOJIaX U YHUBEPCUTETAX.

Crpykrypa pabGoTbl: paboTa COCTOMT U3 BBEJCHHUS, JBYX TIJIaB,
3aKJIFOYEHMS, CIIMCKA UCITOJIb30BAHHOM JINTEPATYPhl U IMPUIIOKEHU.

Bo BBeneHMM ONpenermsrOTCA LENb M OCHOBHBIE 3aJa4d HCCIENOBAHUSA,
00OCHOBBIBAIOTCS €TI0 aKTYaJIbHOCTb, TEOPETHUECKASL U IPAKTUUECKasi 3HAUUMOCTb.

B nmepBoii rmaBe paccMaTpUBAaeTCS 3THUMOJIOTHS TEPMUHA  «CJIEHD»,
pa3JINYHbBIE OINpPENEIEHUS ITOTO SIBJIEHUSA, CBOWCTBA, OCHOBHBIE BHJIBI CIICHTa
(«prpMOBaHHBIM» CIIEHT, «MOOMIBHBIN» CIICHT, TIOBCEIHEBHBIN CJICHT, IKOJIbHBIHI
CJICHT, CTYJI€HYECKHUI (YHUBEPCUTETCKUI) CJIEHT), a TAKXKe (PYHKIUHU CIIEHTa.

Bo BTOpo#l TiaBe BBIACISIOTCS CHOCOOBI OOpa3oBaHUsl CJeHra W MX
U3YyYEHUE HA OCHOBE JIEKCHKM IIKOJIBHUKOB M CTYJEHTOB, a TaKXe JarTCs
METOOMYECKUE  PEKOMEHJAUWW [0  MCIIOJb30BAHUIO  IIKOJBHOTO  H
YHUBEPCUTETCKOT'O CIEHIa HAa yPOKaX aHIJIMICKOTO S3bIKA.

B 3akifoueHMM [NpPEACTABIEHbl OCHOBHBIE BBIBOJBI, IIOJIYYCHHBIE B

pe3yabTaTe UCCICIOBAHMS.



B cnmcok nurepaTypsl BKIIOYEHBI pabOThl OTEUECTBEHHBIX U 3apyOe’KHBIX
JMHTBUCTOB, UCIOJIb30BAaHHBIC MPU HANMUCAHUH BBIMYCKHON KBaTU(UKAIIMOHHON

paboThI.



I'maBa |. PoJib 1 MecTO CjleHTra B JIEKCHY€CKOM COCTaBe COBPEMEHHOI0

AHTJIMNCKOT0 A3BLIKA

1.1. OTumMoJiorNsa TEPMHUHA «CJICHI», €I'0 ONPEACJICHUEC U CBOMCTBA

CrneHr Hauaa CBOE CYIECTBOBAaHHE YK€ JOCTAaTOYHO JTaBHO, HO, HECMOTPS
Ha 3TO, BOMPOC €ro 3TUMOJIOTUU M TOYHOT'O OIpPEACNICHUsS OCTaeTCs JI0 CHX TOp
CHOpHBIM. V3BECTHO, 4YTO CIEHI CYIIECTBOBAJN KaK B JIATUHCKOM, TaK U B
rpeyeckoM s3bikax. JIlou Bcerna MbITaTUCh PUBHECTH pPa3HOOOpaszue B CBOIO
peub, caenatb ee 0ojee KpacoOYHOM M 3MOLMOHAIBHOM, J00aBisis BCE OOJbIe
HOBBIX CJIOB. /laHHAs TEHAEHUMS MMENA MECTO U B IPYTHX sI3bIKax [34, c. 284].

Ho ocoboe MecTo CieHr 3aHs1 B AaHTJIMHUCKOM si3bIKe. OCHOBHBIM OTJIMYHEM
CIIEHTa OT JIUTEPATypPHOrO fA3bIKA SBISJIOCH JKEJIaHWE JIOJIed  MOTYEPKHYTh
YHUKAJIBHOCTh KaKOro-imbo MpeaMeTa.

PacuBeTt pa3BuTus ciaeHra HacCTymaeT B IEPUOJ] COLMATBLHO-9KOHOMUYECKHUX
U3MEHEHUH, KOrJa CyHIECTBYEeT HEOOXOJUMOCTh HMMEHOBAaTh TO HOBOE, C YEM
MPUXOIUTCS CTAKHBATHCSA KaXKIbIA JICHb.

CrneHr nmpujgaeT peuyu ONpEeNIEHHYIO JKUBOCTh, THOKOCTh U HEOXKHIAHHOE
ocTpoymue. boIbIioe KOJIM4ecTBO CICHTOBBIX CIIOB M BBHIPAKEHUN BCTpedaeTcs
B TPOM3BEACHUSX JpaMaTyproB pasziWYHBIX »dM0X. B KoMmemusx u apamax
[Ilexcriupa Mbl BHAMM MHOTO OCTPOYMHBIX SIHTETOB: snipe, clod-pole, clay-
brained, knotty-pated — HexoTOpBIC IPUMEPBI M3 €ro «JISCTHBIX» IMUTETOB [5, C.
32].

Ha ceromnsmauii 1eHp MHOTHE MIEKCITUPOBCKHE CICHTHU3MBI 10 CHX TIOp B
X0y y aHIVIM4YaH, Takue Kak «to crash a cup» — BBINUTH CTaKaHYMK BHHA
(OykBaJIbHO, pa3gaBUTh CTaKaHUUK), «the blues» — monumeiickue [7, c. 263].

[Tpu >TOM ITUMONOTHSI CIIOBA «CIEHT» SIBISETCS OJHUM W3 CaMBIX CITIOPHBIX
BOIPOCOB B aHMNIMHACKON JeKCcMKoioruu.  CHeHr Kak S3bIKOBOE SIBJICHHE

CYIIECTBOBAl B AHIVIMM YK€ C YETBHIPHAAIATOrO0 BeKa, HO 3TOT (EeHOMEH



0003HayYaJCs APYTMMHU CIOBaMH, Yallle BCEro MCMOJIb30BaIOCh CIOBO cant [17, c.
162].

CymecTByeT emie OJHA BEpPCHs O TMPOWCXOXKICHUH CJOBa «CIEHTY,
CBs3aHHAsl C BTOP)KEHHWEM CKaHIWHABOB (BUKUHTOB) Ha TEPPUTOPHUIO EBpOIIEL.
AHTIIMs OblIIa TOIBEPKEHA HAIAICHUIO TaHOB (BUKWHTOB) B TeueHHe [X—X BEeKOB,
COOTBETCTBEHHO, 3TO COOBITHE OTPA3UIIOCh Ha SA3bIKE, KOTOPHIN «BIHUTA OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO CKAaHIMHABCKUX CJIOB, B TOM YHCJE, BO3MOXKHO, M CJIOBO «CIICHT).
Yonrep CKHAT, aHTIHACKUHA (UIOIOT, a TAKXKE CTOPOHHHUK CKaHIUHABCKON TOUKU
3peHUs] MPOUCXOXKJEHUS TepMUHA «slang», TPUBOAUT B TPHUMEP HOPBEKCKYIO
dbopmy rnaroia «slengja» (10 sling), kotopas mopoKaaeT rpyITy CIOB CO CXOKUM
clloBooOpa3oBaTeIbHBIM 3HaueHHeM: «slengja kieften» — to slang, to abuse
(ockopOaTh), «slengjenamny» — a slang-name (npo3Buine, kiruka) [35, c. 76].

Bo Btopoit nosmoBune XIV B. B aHTVIMICKOM $SI3bIKE TOSIBISIETCS OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO CJIOB, KOTOpbI€ OBUIM 3aUMCTBOBaHBI M3 (PPAHIY3CKOTO S3BIKA.
[ToaToMy HEKOTOpBIE JUHTBHUCTHI MPEANONAraloT, YTO W TEPMHH «CIEHT»
npousonien u3 ¢paniysckoro sizbika. @pencuc I'poys, cocraBuTens ciaoBaps «A
Classical Dictionary Of The Vulgar Tongue», BblaenseT rpymiy JIUHIBUCTOB,
KOTOpbIE  YTBEPXKIAIOT, YTO TEpMHUH «slang»  sBIseTCS  MCKAKEHHOM,
mpUHaIeKAIIeH K apro ¢paniry3ckor dopmoii crnoBa «langue» (language, S3bIK)
[28, c. 313].

TepMuH «ClIeHr» MOT TakXe HMETh HE TOJIbKO aHTJIOCAKCOHCKOE WIIU
CKaHAMHABCKOE, HO U I[BITAHCKOE TPOUCXOXKIeHNE. AMEPUKAHCKUE JIMHTBUCTHI A.
bappepe u U.I'. JIunana cuutaroT, 4YTO COBPEMEHHOE AaHTJIMIICKOE CIOBO «slang»
IPOUCXOAUT U3 UHIYCCKOTO «swangia», U YTO OHO ObLIO 3aHECEHO Ha TEPPUTOPHIO
EBpombl  mpIraHamMu,  TOHWMABIIMMHU  TOA  TEpMHHOM  «slang»  Bun
«TeaTpayM30BaHHOIO MPEICTABICHHUS» HIIM «pa3BieKaTeIbHON MporpaMMmby [24,
c. 250].

JI.K. XoTTeH TakXe CKJIOHEH CUMTaTh, YTO TEpMHH «slang» Oeper cBoe

HAYaJIo OT IBITAHCKOTO CJIOBA B 3HAYCHUH «ZIpSy» (apro, TAWHBIN S3bIK).



JbkoHatan bu BbICKa3alm MHEHHE, YTO TIEPBOHAYAILHBIM 3HAYCHHUEM
clloBa «slang» cnenyer cuuTath «slangs OF fettersy (nymwl uiu 0K08bl), HOCUMbIE
3aKJIIOYEHHBIMH B Kaue€CTBE HaKa3aHUs, M IIYM ILIENH, KOTOPBIM co3aaBajcs Mpu
X0/Ib0€ 3aKIIFOYCHHBIMU, BEPOSTHEE BCETO, SBISICTCS MCTOYHHUKOM BBIPAXKCHUS
«slangs» [29, c. 40].

BrepBbie TepMUH «CJIEHI» ObLI HCIOJIb30BaH B OOJIBIIOM OKC(HOPICKOM
cJIoBape W BoIleN B yrorpedienue B 1756 roxay [2, c. 87].

Caenr o3nauan «language of a low or vulgar type» (Hu3kuii ¥ ByJIbrapHbIi
TUII 513bIKA, @ IMEHHO >KaproH BopoB U Opoxsr). Haunnas ¢ 1802 roga, 3To ciaoBo
CTaJI0 Ha3bIBATh MPO(ecCHOHANBHBIE KaprOHbl. Pa3roBOpHYIO pedb «CICHI» CTal
o6o3Hauath B 1818 rogy. C 1850 roga sTOT TepMUH CTall UCIIOJIL30BAaThHCs OoJiee
IIMPOKO U MPUMEHHUTEIHHO K MMPOCTOPEYHON JEKCUKE. B pyCcCKOM SI3bIKE 3TO CIIOBO
SBJIIETCS] 3AMMCTBOBAHUEM U3 aHTIIUHUCKOTO S3BIKA.

Borpoc mnpoucxoxaeHusi TEpMHHA «CJIEHT» MPOJOJDKAET HHTEPECOBaTh
nccaegoBareneii B XX Beke. HaumHaroT BO3HUKATh HOBBIE THIIOTE3BL. .
[TapTpux yka3bIBaeT B CBOCH TMIIOTE3€ Ha TO, YTO CJIOBO «CJEHT» COOTHOCHUTCS
¢ riarosioM to sling — to utter (BbICKa3bIBaThCsi, TOBOPUTH), YTO IMOATBEPKIAET
SBJICHUE TaKMX COYEeTaHUH Kak sling words, KoTopbie ObUTH OOHAPYKEHBI B AIOXY
Yocepa, a Takke HEKOTOPBIX MO3IHUX CIOBOCOYETAHHM, OTHOCSIIMXCS K CICHTY:
sling language — to talk (pasroBapuBats); sling the language — to speak a foreign
language (pasroBapuBaTh Ha HHOCTPAHHOM s3bIKe); sling a yarn — to relate a story,
to tell a lie (Bpatp) [8. c. 107-114].

Kakoe mecTo 3aHMMAeT CIEHr B COBPEMEHHOM aHIJIMUCKOM A3bike? Kak
MpaBUJIo, JIEKCUKA JTFO0O0TO S3bIKA JCIUTCS HA: JINTEPATYPHYIO U HEIUTEPATyPHYIO.
K nuarepatrypHO# OTHOCSTCS:

® KHIDKHBIC CIIOBA;
® CTaHJAapTHBIC Pa3TOBOPHBIC CIIOBA;

® HEUTpaJbHBIE CIIOBA.



CymiecTByeT Takke HeIuTepaTypHasl JISKCUKA, IMHTBUCTHI ICJIAT €€ Ha:
e MnpodeccuoHAINU3MBI;
® BYJIbIapU3MBbl;
® KaprOHU3MBI;
® CJICHT.

[IpodeccnorHaM3mMbl — 3TO CJIOBa, HMCHOJB3YIOIIHMECS TPyNIaMu JIFOJEH,
COCTOSIIIIMX M3 HEOOJBIIOr0 KOJWYECTBA YEJIOBEK, KOTOPhIE OOBEIWHEHBI OHOM
1IEJIBI0 U o011el mpodeccueii.

Bynberapusmsi — 3TO CJIOBa, KOTOphlE HeCyT B cebe rpyOyto
AMOIIMOHAJILHYI0O OKPAacKy M OOBIYHO HE YyHOTpeOJSIOTCS  0Opa3oBaHHBIMU
JIOJIbMU B OOIIECTBE, 3TO CHEHUANIBHBIA JIEKCUKOH, KOTOPBIN UCIOIB3YIOT JIOIU
HUBIIETO COIMAJIBLHOIO CTaTyca: 3aKJIIOYEHHBIEC, TOPTOBIbI HAPKOTHUKAMHU,
Oe30MHBIC U T.II.

Kapronusmel  —  cIOBa,  KOTOpPbIE YIOTPEOJSIIOTCS COIMAIbLHBIMU
IpyIInamMu, 00beAUMHEHHBIMU OOIIUMU HMHTEpPECaMH, U KOTOpPbIE HECYT TalHBIMH,
HETIOHATHBIN JIJISl APYTUX JIFOJEH CMBICI.

CrneHr — cnoBa, paccMaTpuUBaeMble KakK HapyIIEHHE HOPM JIUTEPaTypHOTO
sa3blKa. OJTO OYEHb BBIPA3UTENIbHBIC CJIOBA, C JOJICH MPOHUHU, KOTOPBIE CIIy>KaT
JUIS 0003HAYCHHS TPEIMETOB, O KOTOPBIX TOBOPSAT B IOBCEAHCBHOMW JKU3HU [4,
c. 35].

Ha maHHBII MOMEHT CyIIECTBYET JOCTATOYHO MHOTO OIPEICICHUN TaHHOTO
SIBJICHUS, HO Mbl OCTAHOBUMCSI Ha T€X, KOTOPBIE SIBJISIFOTCS HanOoJIee HHTEPECHBIMU
1 3HAYHUMBIMH.

B.A. XoOMSKOB omnpenenun CIJICHI Kak OTHOCHUTEIbHO YCTOMYMBBIA s
OTPEICICHHOTO nepuoa, IUPOKOYNOTPEOUTETHHBIN, CTUINCTHYECKH
MapKHPOBAHHBIN JIGKCUYECKUM IIJIACT, KOMIIOHEHT JKCIIPECCUBHOTO MPOCTOPEUHS,
BXOJSIIEr0o B JUTEPATYPHBIN S3bIK, BECbMa HEOJHOPOJHBIA 1O CBOMM HCTOKaM,
CTENICHU  MPUOMIKEHUS K  JUTEPATypHOMY  CTaHIApPTy,  OOJaJaroIIuii

nefopaTuBHOM dKCIpeccuei» [23, ¢. 18].



B coBpemenHomM OxchopacKoM clioBape Mbl MOXEM HaWTH CIEAyIoIee
ONPEJEICHUE TEPMUHA «CJIEHI» — THII SI3bIKA, COCTOSIIINI U3 CIOB U BBIPAKEHUH,
OTHOCALIUXCS K HehopMallbHOMY, 0oJiee paclpOCTPaHEHHBI B YCTHOW pedd, 4em
B MHUCHbMEHHOW, OOBIYHO OTPAHUYCHHBIN B YHOTPEOJICHUH B ONPENCICHHON Cpele
WK rpyrne aoaci [39].

CnoBaps BebGctepa ompenensieT CIeHr Kak CJIOBa, KOTOpbIE HE BXOIAT B
CTaHJAPTHBIN CJIOBapb, WU S3bIK, U HUCIOJB3YIOTCS B He(QOpMaIbHON peuw,
OOBIYHO CpelIU OIpeCICHHBIX rpyn JroacH [38].

I'.b. AuTpymrHa OHUIIET, YTO CIEHT — Pa3HOBUAHOCTH MeTa(OphI, JIEKCHUKO-
CEMAHTUYECKUE €IUHMIIbI, TOJHbIE METOHUMHYECKOTO M IOMOPHUCTHYECKOTO
cmbicia «all slang is metaphor» [1, c. 49].

«CroBapb-ClIpaBOYHUK JIMHTBUCTHYECKMX TepMmuHOB» [20, c. 367]
MPUPABHUBAET CIICHT, KaproH U apro ApYr K APYTy: CIEHT — CJIOBAa M BBIPAXKEHUS,
ynoTtpeOssieMble JUIAMHU ONPEEICHHBIX MPo(eccuil WM COLMAIIBHBIX MPOCIIOEK.
CrneHr MOpSIKOB, XyJI0)KHUKOB, Cp. apro, KaproH.

OpHako [pyrue UCCIEeNOBaTead BCE K€ OTIMYArT JApyr OT JApyra
ONPEAEIIECHUS apro, XKaproHa U CiaeHra. Apro — 3TO TalHBIN A3bIK ONPEACICHHOU
rpynmsl Jojed (OJHOKIACCHUKH, MPECTYIMHUKHU, KOJIIern). JKapron — 310 S3bIK,
WCITIOJIb3yEeMBIi JIFOJIbMH OTIpeIeIeHHON npodeccuu. B mmpokom cMbIcie, 3Tu Tpu
MOHATUSL CXOXH, TaK KaK BCE OHM OO0O03HAYAIOT A3BIK OIMPEAEIEHHON T'PYIIIbI
moaeit. Ho mpu 3ToM UX OTJIMYAIOT APYT OT Apyra HEKOTOPbIe OCOOEHHOCTH. Apro
MOXET YMOTPEOIAThCA BHE 3aBUCHUMOCTU OT mnpodeccun. CIEHr HCHOJIb3yeTCs
JIOJbMUA W3 Pa3HbIX COIMANBHBIX CJIOEB, C Pa3HbIM YpOBHEM OOpa3OBaHUS U
BO3pacTOM.

Ecnu 0000mMTh CKa3aHHYIO paHee HMH(OpMaluio, TO Ha TPAHULE MEKIY
«CIICHTOM» M «HECJIEHIOM» CTOSIT TaK HAa3bIBA€MbIE€ «KOJUIOKBUAIU3MBD», TO €CTh
pasroBopHbIe cioBa. Hampumep, Takue cimoBa u 00opoThl, kak to kick him out —
BBITHATH ero, rough neck — xymwuran, nit picking — Me04YHBIe NPUAMPKH, tO tag

after — CJICOO0BATh IIO IIATaM, OTMCUYCHBI B CJI0OBAPAX KAK KOJUIOKBHAJIIU3MBI.
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Hannume 3Hauka «kosutokBuamm3m» (coll.) ykaspiBaeT Ha TO, YTO B
HEKOTOPBIX CHUTYyalUsIX (Hampumep, B OPHUIMATIBbHON 00CTaHOBKE) YMOTpeOiieHue
KOJUIOKBUAIM3MOB OyJieT HeyMecTHbIM. KakuM 00pa3oM aHTIMIICKUN CIIEHT BCE e
OTJIMYAETCS OT KOJUIOKBUATU3MOB?

[To muenuto C. @nekcHepa, 3TO pa3IUYUE MPOSBISAETCS B YacTOTe
yHOOTPEOJICHUs] COOTBETCTBYIOIIMX E€AWMHUI] M CTENEHU MX TOHSITHOCTH.
JleiicTBUTENBHO, B MEPHOJI BO3HUKHOBEHHS CICHTU3MOB U UX Iepexoaa B Ooisee
HIUPOKYI0 cdepy OHM He 00Jiajaiu JOCTaTOYHOM MOHSATHOCTHIO, IO3TOMY
CYIICCTBOBAJI OOJIBIIIKE TPYAHOCTH, CBSI3aHHBIC C MX TIepeBoaoM [36, ¢. 187].

Takue pasHoryacusi B ONpeAcIeHUH ciieHra aanu nosox M.P. I'amenepuny
BBICKA3aTh CBOK TOYKY 3peHusA. OH HE CUYUTAET, YTO CIJEHI CYIIECTBYET B
KA4eCTBE OTHEIBHOM CaMOCTOATEIBHON KATETOpUH, IMpeajaras HCIOJIb30BaTh
TEPMHH «CJIEHI» B Ka4eCTBE CHHOHMMA aHTJIMHCKOTO clloBa «kapron» [8, c. 107-
114].

AMepuKaHCKMKA JIMHTBUCT Y.Dpu3 CUHATAET, YTO «TEPMHUH «CJIEHI»
HACTOJIBKO PAaCUIMpPUI CBOE 3HAUYE€HUE M NPUMEHSETCS UId 00O3HAYEHUS! TaKOTo
KOJIMYECTBA PA3JUYHBIX MOHATUM, YTO KpauWHE 3aTPyJAHUTENBHO IIPOBECTHU
Pa3rpaHUYUTEIBHYIO JTMHUAIO MEXIY TEM, YTO SBJISETCS CICHTOM, a 4To HeT» [26,
c. 239].

3HAMEHUTBIA HUCCIeAoBaTeNb ciieHra Opuk [lapTpuiik, O KOTOpPOM MBI
YIIOMHMHAJIM PaHee, OTMETHUJ, YTO «UEJNbId PSAJI aHIJIMUCKUX HCCIEA0BATEIEH
UCTIOJIB3YET CJIOBO «CJICHI» MPOCTO KaK CHHOHHUM JKaproHa, apro Wik K3HTa» [33,
c. 137].

HNrak, MBIl MOXEM clenaTh BBIBOJ, YTO, MPU BCEW CBOEH MOMYJISIPHOCTH
CIIEHI B HACTOSIIIEE BpPEMsI TEPMHUHOJOTMYECKOW TOYHOCThIO He oOnamaet. Ilpu
TOM NPUBEJECHHBIC BBIIIE TOYKU 3PEHHS IMO3BOJSIOT O0OOMIUTH €ro Hauboliee
CYILIIECTBEHHbBIC CBOMCTBA!

e (CJieHr HE SBIAETCS JUTEPATypPHOU JIEKCUKOW, T.€. CJIEHr — 3TO CJIOBa U

COYUCTAHMs, HaAXOAAIIUCCA 3a IMpCACIaMH JIMTCPATYPHOI'O aHTJIUNCKOTO

(Standard English).
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CrneHr — 3To JE€KCUKa, UCTIOTb3yeMasi, MPEXIE BCEro, B YCTHOM peyH.

CrneHr — 3TO SMOLIMOHAIBHO OKpaIIeHHAS JIEKCHKA.

Crenr xapaktepusyercs 0oJiee WM MEHEE SIPKO BBIPAKEHHON (aMUIIbSIPHOM
OKpacKoi OOJIBIINHCTBA BeIpaxkeHwit [3, ¢. 28-34].

OMOLMOHANbHAs OKpacka MHOTUX CIIOB M CIIOBOCOYETAHUW CJIeHra
OTIIMYAETCs OOJBIINM Pa3HOOOpa3ueM OTTEHKOB (IIyTIMBas, NPOHUYECKaS,
npeHeOpexuTENbHAs, Pe3pUTeIbHas, Tpydas U 1aXke ByJbrapHas).

MHorue cioBa W BBIP@KEHHS CIEHTa MOTYT OBITb HEMOHATHBI WM
MaJIOMOHATHBI JJIi OCHOBHOM MacChl HAceleHHUs, IMOTOMY YTO OHHU
0003HAYaIOT JIEKCUKY ONPEAeNIEHHON rpynmsl Jitojied. HemoHaTHOCTh MOXKeT
Takke OBITh pe3yJbTaTOM TOTO, YTO OTH BBIPAKEHUS SBISIOTCS
3aMCTBOBaHUSIMU U3 JUAJIEKTOB U KapTOHOB MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

CneHr coCTOMT U3 pa3IMYHBIX CJIOB M CIOBOCOYETAHUM, C MOMOIIbBIO
KOTOPBIX JIIOAM OTOXKIECTBISIOTCS C OMPENEICHHBIMU COIMAIBHBIMU U
pohecCHOHATFHBIMU TPYIIaMH.

CneHr — 3TO KUBOHM SI3bIK, KOTOPBIA pearupyer Ha JitoOble TEpeMEHbI B
YKU3HH CTPAHBI U 00I1IeCTBA.

CneHr MoeT OBITH Kak OOIIMM, TaKk M cHeHUaJbHBIM. OO ClIEHT
UCTIONB3YETCsl TPEACTABUTENSIMU BCeX cCioeB oOmecTBa. CrenuanbHbIA
CJICHT — 3TO crenudpuiecKkas JeKCUKa pa3Ho00pa3HbIX KaproHoB, apro [21,
c. 127-134].

Crnenyer Takke OTMETHTh, YTO, TaK KaK CJCHT MPENCTaBIIAeT cO0OM OueHb

IIOABMIXXHOC ABJICHUC, TO €TI0 HCTOYHHMKH HOOIIOJHAIOTCA C KaXIAbBIM I'OAO0M. Ha

I[aHHBIﬁ MOMCHT CPCAU HUX MOKHO BBIJICIIUTD:

Pa3znooOpa3zHble colanbHble rpynnbl (AMMHUTPAHTHI U T.1.);

CyOKynbTYypHI (XUIIIK U APYTHUE);

KoMnbroTepHbld  KaproH W BBIPAKEHMs, CBSI3aHHBIE C Pa3BUTHEM
MH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTUH;

KynbTypsl 3apy0exHbIX CTpaH (3aMMCTBOBAHUS U3 IPYTUX S3BIKOB).
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Takum 00pa3oM, cieHT — JOCTaTOYHO MPOTUBOPEUYMBOE MOHSITHE, KOTOPOE
UMEET MHOXKECTBO oOmpeseneHuid. JIMHrBUCTBI OMHMCHIBAIOT CIIEHT KaK CIIOBa,
NPECTaBIAIONINE HAPYIICHHE HOPM JIMTEPATypHOTO S3bIKA, UCTIOJIB3YIONIUECS B
HedOopMaIbHON PeUH, a TAKXKe KaKk pa3HOBUIHOCTH METa(hOPHI.

Crnenr o0nagaer psaoOM MPHUCYIIUX TOJIBKO €My CBOMCTB, TakMX Kak
AMOIMOHATBHOCTb, )KHBOCTh, IKCIIPECCUBHOCTD, YIIOTPEOICHHUE B PEUU PA3INIHBIX
COL[MAJIBHBIX CJIOEB, IPU 3TOM OH COCTOMT U3 CJIOB M CIIOBOCOYETaHHUH,

HaXOOAIMUXCA 3a IIPCACTIaMU JIMTCPATYPHOI'O A3bIKA.

1.2. Buasl ¥ pyHKUMH CI€HTa, HIKOJIbHBINA U YHUBEPCUTETCKUM CJICHI KaK ero

PAa3HOBHIHOCTH B COBPEMECHHOM AHIJINICKOM SI3bIKE

Ha HaHHBIﬁ MOMCHT JIMHI'BHCTBI BBIACIIAIOT HCCKOJBKO OCHOBHBIX BHJI0B

CJICHIa:

«PudMoBaHHBIIN» CIIEHT

«MOOUJIBLHBINY CIICHT

e [loBCeagHEBHBIN CICHT
e [IIKOJBHBIN CIICHT
o CryneHuyeckuil (yHUBEPCUTETCKUI) CICHT
MecTtoM BO3HUKHOBEHUSI «pU(PMOBAHHOTO» CJICHTa SIBISETCS OIUH U3
paiionoB Jloumona, Cockney London, koTopslii B Hallle BpeMsl M3BeCTCH Kak the
East End. B Teuenne 1700-X rogoB sI3bIK JIIO[AEH, KOTOPHIC JKHIH B JIEPCBHE,
MIOCTETICHHO BOIIE] B YMOTPEOJICHHE CpPeau TOPOJICKHX JKHUTEJEH, KOTOphIE HE
MOHUMAJTH, YTO Ha CaMOM JIeJIe TIPEICTABIISIOT COOOM 3TH BBIPAKECHHSI. DTOT SI3bIK
CTaJI OCTETIEHHO aCCOIMUPOBAThCs ¢ pabounm kitaccoM Jlonmona. B 1o ke Bpems
OOJIBIIMHCTBO WHOCTPAHHBIX I'PaXJiaH MoJIpa3yMeBaroT moja «kokHm» (& Cockney)
mo6oro xxwurens JlonmoHa.
YacTh namamekTa KOKHH, KOTOpas TMOJyduja CBOE PACIpOCTPAHCHHE B

cepenune 1800-x, cTasia Ha3bIBaTHCS PUPMYIOIIUMCS CIEHTOM.
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CymectByeT Teopusi, 4TO pUPMYIOMIMICS CICHT TMOSBWICS U3 S3bIKa
YJIMYHBIX TOproBueB JIOHIOHA M, BEPOSTHO, ObUI HCIIOJIB30BaH C LIEJIBIO CKPBITH
pa3MyHble MaXUHAIIMU U MEJIKOE KYJIbHUYECTBO OT MOJIMIMU U TToKynaTenei. Ho
KaK OH CMOI BOMTH B ynoTpeOieHue Bcero HaceneHus BennkoOputanun? IToMy
JaeTCsl elle OJHO OOBSCHEHHWE, UTO JaHHBIM JAHAIEKT ObLI MEpPEeHsT
MPECTYIHUKAMU, U JJI TOTO, YTOOBI MOJUIIMU OBLIO Jerye ¢ HUMU OOpPOThCs, OHU
Tak)K€ BBIYUHIIM ATOT KaproH. Takum o0pa3om, 3TOT JUAJIEKT MOJIYYHUIT IIUPOKOE
pacrnpocTpanenue [22, c. 78].

PudmoBaHHBIN CIEHT KaK YHUKAIBLHOE SBJICHHE KMBOW Pa3rOBOPHOMN pedH
BBI3BIBAET BCE BO3PACTAIOLIMN HMHTEPEC HE TOJBKO JIMHIBUCTOB, HO W JIIOJEH,
KOTOpBIE COBEPILIEHHO HE pa30MpaloTcs B CHUCTEME S3bIKA, K H3YYEHHMIO 3TOTO
YHUKAJIBHOTO SIBJICHUS PEYH.

W, HECMOTpst HA TO, YTO MHOTUE YTBEPXKAAIOT, YTO PUPMOBAHHBIA CIEHT
KOKHHU SIBJISIETCS YCTApeBIIMM M BBIIEAIINM U3 YHOTPEOJICHUS, 3TO HE SBISAETCS
npaBrod. Ha naHHBIE MOMEHT €ro MOXHO BCTPETUTH B HMHTEPHETE, YBUIECTH B
peKJlaMe M YCIbIIAaTh Ha TeIeBUACHUU. HeqaBHO BO3HHMKIM M CTalIW NOMYJISPHBI
TaKHWe BBIpAXCHMS, Kak: Trevor Sinclair (reMHOKOXUH aHTITMHCKUI PyTOOTUCT) —
nightmare (Houno# kommap), Becks and Posh (nmpossuiia ¢yrbonucra J[pBuaa
Bekxama u ero xenbl Buktopun Bakxam) — nosh (exa Ha ckopyro pyky); Bristol &
West (Ha3Banue ObiBIIETO KOMMepueckoro 0anka CoeauHenHoro KoposneBcTa) —
chest (cynnyk). Kpome Toro, pu¢MOBaHHBINH CICHI PACIIUPWI TPAHUIIBI CBOCTO
yHoTpeONeHus U TPOJOJIKAET CBOE Pa3BUTHE B HOBBIX (opMax. Mbl MoxkeM
Ha3BaTh CJIEIYIOUINE XapaKTEPUCTUKH PU(YMOBAHHOIO CIIEHTA:

® spKOE MpOosiBIieHHE OoraTcTBa (haHTa3uM TOBOPSIIIIETO;
® KeJlaHWE€ BBIPAOOTATh CBOW HEMOBTOPUMBIN CTHIIb pEYH, CIOCOOCTBYIOLIUI
OTPEETICHHON COIMAIbHOW MHIUBUyJIU3al1H;

e CaMOBBIpaXXEHHE B MPOIIECCE PEUSBOTO OOIICHHUS.
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PasnoBugHOCTH  pU(MOBAHHOTO CclIeHra — pPUPMOBAHHOTO  CIIEHTA
aHTJIMICKOM apUCTOKpATHH - TaK HaszbiBaeMoro upper class rhyming slang (manee
UCRS) Takxe 3aciyxuBaet BHuManusi. Jpamatypr Kpucrodhep Mapnoy uzobpen
UCRS. AreHTsl coyO0bl 0e30macHOCTH BajcuwHrema HMCHOIb30BaHM STOT BHJ
pudmoBanHoro cinenra. llpencraBurenu gaHHOW ChoyKObl  Bpallajuch B
apUCTOKpAaTUYECKUX Kpyrax co BpeMeH EmnmzaBetsr IlepBoii, u, Omaromaps
JUHTBUCTHYECKOMY H300pereHnto Mapioy, UCRS ucnonb3yercst B MOBCETHEBHOU
peuu aHTJIMicKoM apuctokpartuu [33, ¢.106].

Jlanee MBI XOTHUM TMPUBECTH MPUMEPHl HauboJee YHOTPEOUTENbHBIX
BBIPAKEHUN pu(pMOBAHHOTO CJIeHTa COBPEMEHHOU AHTJIMMCKOU
apuctokpatuu: First Eleven ~ heaven: (The weather in Monte Carlo was pure first
eleven.); Titian ~ physician (Oh, that looks nasty! You ought to go and see
a Titian!); Normandy Beach~ speech: (They listened gloomily to the
Queen’s Normandy Beach.).

MBI MOXeM MpOCIEAUTh PACHPOCTPAHEHHE BBIPAXKECHUM pPUDMOBAHHOIO
cieHra 3a npezaensl JIOHIOHAa W €ro MPOHUKHOBEHUE B Pa3JIMYHbIE COLUOJIEKTHI.
Hanpumep, Bo Bpemst BoitHbl 1914-1918 rr. Boumum B ymoTpeOlieHHWE Takue
BeIpakeHus, kak old iron and brass (a pass), Kate Karney/Garney (the army),
Army rocks (socks), ball of lead (head), drum and fife (wife), false alarms (human
arms), heaven and hell (a shell).

He tak naBHO mOsIBUIICS €1lle OJMH WHTEPECHBIH (PaKT TOTO, YTO U3YUCHHE
pU(MOBAHHOIO CJEHIa KOKHHM aKTyallbHO 10 cux mnop. B JloHnone mocraBuin
HECKOJbKO 0aHKOMAaTOB, pAa3roBapUMBAaIONIMX C KJIMEHTAMM Ha  CIICHIe
KokHM. Hampumep, BB MoOXeTe yBUACTh Ha JKpaHe [eknbbeppu DuHHA
(Huckleberry Finn) Bmecto npocwObI «BBeauTe muny» (enter the PIN code), a takoi
Bompoc kak «CKOJIBKO BBl XOTHTE HaauuHOCTU?» (Cash) mpespaTuiics B «CKOJIBKO
BBl XOTHTE COCHCOK ¢ mope?» (sausage and mash).

Takum 00pa3zom, CEroAHs MOKHO YCIIBIIIATh CJIEIYIOUIUE BEIPAKEHUS] KOKHU

B 0OBIYHOM pa3roBOpHOM OpuTaHckoi peun [32, c. 482]:
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e "Are you telling porkies?" (porkies = pork pies = lies);

e "Use your loaf and think next time" (loaf of bread = head);
e "I'm going on my tod" (tod sloan = alone, or own);

e ruby murray = curry;

o whistle and flute = suit;

e china plate = mate;

e cat and mouse — house;

e cash and carried — married.

Wrtak, mnpumepbl, KOTOpPbIE MbI TMPHUBEIU BBIIIE, MO3BOJISIIOT CHENATh
3aKJIIOYEHUE O TOM, 4YTO pU(PMOBAHHBIA CJIEHT NPENICTaBIseT COOOHM sIpKoe U
JTAHAMUAYHOE SIBJICHHE COBPEMEHHOM AHTJIMKUCKOW Pa3rOBOPHOM PEYH, U3YUYCHHUE
KOTOPOTO HE TepsieT cBoel akTyanbHOCTH. [losiBieHue eauHul, pudMOBaHHOTO
CJIeHra B HOBOU (hopMme U pacimmpeHue cpepbl UX (PYHKIIMOHUPOBAHUSA B YCTHOM
peyr 3aCTyKUBaeT MPUCTATHPHOTO BHUMAHUS JIMHTBUCTOB.

«MOOUIBHBIIY CJEHT TOSBUJICS Olarojapsi pa3BUTHUIO MHPOPMAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUWA U OTIpaBKe SMS ¢ MOOWIbHOTO TenedoHa. OH MpeACTaBIIeT COOOM
3amr(poOBaHHBIN S3bIK, KOTOPHIA MOJPOCTKU HCIOJIB3YIOT JJisi OOIIEHUS JIPYT C
apyroM. Od4eHb 4YacTO OHU TMHUIIYT TO CJOBO, KOTOpOE Mpeajiaraercs Kak
aBTOMATUYECCKU BapuaHT (IIEPBBI BapHaHT) TOTO CJIOBA, KOTOPOE OHH UMEIOT B
BUly Ha camoM Jnene. Hampumep, ecnu moapocTok xoueT HaOpaTh Ha TenedoHe
«cool» (kpyTo), To ckopee Bcero oH HamumieT «D00K» (kHura), Tak Kak 3T0 IepBoe
CJIOBO, KOTOpOE Tipearaet tenedoH mpu BBoge SMS. HaszpiBas Koro-to «NUNy», oH
UMeeT B By «mumy [9, c. 549].

C pa3BUTHEM COLMAIBHBIX CETed MOOWJIbHBIN CJIEHI COBEPILIEHCTBYETCA C
KaKJIBIM JTHEM M BOHpaeT B ceOs ele OOJIbIIIe HOBBIX CIIOB U BBIPAKCHHM, TaKUX
KaK:

e DM — direct message (iauuHOE, MpPHBATHOE COOOIIECHUE, KOTOPOE

MOJIB30BATENIM OTIPABIISIOT APYT APYTY HAMPSMYI0). DTO CIOBOCOUYETAHUE,

KOTOPOC UCIOJB3YCTCS TAKIKE KaK IJIaroJ.
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Can you DM me your email address?

RT — retweet (peTBut — cutyanus, Korga KTo-TO MOAEINIICS Ballel 3alHChI0
B COLIMAJILHOM ceTu Twitter).

Guess who retweeted me yesterday!

Hashtag - oTmerka (Ter), ¢ TIOMOIIBIO KOTOPOHM MOXKHO HAWTH
HEOOX0auMYI0 WH(GOpMaNHo0. XJIITEr OTMEYAeTCs 3HAKOM #, CTOSIIUM
nepes; CIIOBaMH, 3alMCaHHBIMH 0e3 mpoOenoB. OIHMM U3 TOMYJSPHBIX
xamTeroB cerogas cumraercs # BT (Throwback Thursday), xoropsrit
O3HauaeT JIeHb, KOTJA JIOJU ACIATCS APYT C IPYrOM BOCIIOMHHAHHUSMHU O
CBOEM JICTCTBE M MOJIOJTIOCTH.

| just remembered the day of my prom. #TBT
#nostalgicvibes#whenwewereyoung

AMA (Ask Me Anything) — crmpamuBaiiTe MEHS O YeM YTrOJHO. ITO
BBEIPOKECHHUE YaCcTO HCIIOJIB3YETCs, KOTJa JIF0OOW YeNoBEK (/1ake MHOTHE
3HAMEHUTOCTH) YCTPAMBaeT OMPOC B COIMAIBHBIX CETAX W OTBEYACT Ha
BOIIPOCHI CBOMX JPY3€i, KoJIIeT, (haHaTOoB.

Even Madonna has done an AMA!

Troll — tposns (4enoBek, KOTOPBIH JIFOOUT Yy4acTBOBaTh B Pa3KUTaHUH
CIIOPOB B CETH, TNMHUIIET IJIOXWE KOMMEHTApHWH, TPOBOIMPYET JIOACH Ha
KOH(IIUKTHI).

I mean, trolling is everywhere nowadays.

| can’t even — Her cioB! (MCHONB3yETCS B peUYM TOT/A, KOTZIa Bbl BUJINUTE
4T0-TM00 HEBEPOSATHOE, YTO JHINaeTech jgapa pedun). Yacrto 3ty (pasy
ucnonb3ytot co cioBoM «literally»: «Literally, I can’t even!».

What’s happening? I can’t even.

Adorbs (yxopouennass Bepcusi ciaoBa «adorable» —  MuiBIiA).
Hcnonp3yeTcst B peun yarie BCEro JEeBYIIKaMH, 4TOOBI CENaTh CBOIO PEyb
0oJiee MOIHOUN U CTUIBHOIA.

This dress is adorbs.
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Just sayin’ (mpocto roBopo) — nanHHas ¢paza CTABUTCS B KOHEI]
MPEIIOKEHMSI, YTOOBI CAENIaTh BRICKa3bIBAHUE MEHEE TPYOBIM.
I think this colour doesn’t fit blonds. Just sayin’...

I/ITaK, Han0o0JIee N3BECTHRIC U O6HleyrIOTpe6I/IT€JII)HBIe BBIPAKCHUA, KOTOPBIC

3amupPOBaHbI MPU BBOJAE SMS, BEITIAAAT Tak: [10, c. 63]:

2moro — Tomorrow;

2nite — Tonight;

BRB — Be right back;

BTW — By the way;

BFF — Best friends forever;

CYA — See ya;

DM — Direct Message;

FAQ — Frequently asked questions;

GR8 — Great;
ILY — I love you;
L8R — Later;

LMK — Let me know;

LOL - Laughing out loud;
NP — No problem;

OMG - Oh my God;

TBH — To be honest;

THX, THKS, TX — Thanks;
TLC — Tender loving care;
XOXO — Hugs and kisses.

HOBC@JIHGBHBIﬁ CJICHI' HaAMHOI'0 I1npome Aajd MOHMMaHH:A, B OTIHYHUC OT

JMajeKTa KOKHU U MOOHMIIBHOTO ciieHra [25, c. 49]. MHorue npocTsie coBa, Takue

kak keep, get, run mMeroT HAMHOTO OOJIbIIIE 3HAYCHUI B Pa3rOBOPHOM pedH, YeMm

MOJXHO ITOAYyMaThb.
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Hanpumep, rmaron get MoXeT 3aMEHUTH JOBOJBHO OOJBIIOE KOJIUYECTBO
JPYTUX IJIaroJioB. 3HaYeHus Iiarojia get: moHuMarh, NoJIy4arb, UMETh, 00JIa1aTh,
ciaymath 1 T.4. [Ipu 3TOM rnarosn get sBisieTcsi 4acTbi0 MHOTHX CJIOBOCOYETaHUI:
get a buzz out of someone or something, get a bang out of something, get a crush
on someone, get a load of something u apyrue.

['marous Keep Taxxe sIBISCTCS 4aCThiO MHOTHX CJICHIOBBIX BBIpaXKCHHUU: Keep
a low profile, keep a tab on someone or something, keep after smb, keep one's eyes
peeled, keep one's or someone's nose to the grindstone u T.1.

['marosr run Mo>KeT MCIOJIB30BAThCSl B 3HAUCHUH «OOBECTHU KOTO-TO BOKPYT
najnblia, oaypadunuthy (run a sandy on someone), «0ontath» (run down some lines),
pabotath 10 mpemena Bo3MmoxkHocTer (run oneself or someone ragged),
«mpuzHaBaiics» (run it down).

CampIMu NOMYJISIPHBIMU CJIOBAaMU M BBIPAKEHUSIMU B MIOBCEIHEBHOM CIICHTE
SABJISIFOTCSL:

e Bae (baby, girlfriend)

Bae, come here!

e Awesome (KJ1acCHBIN)

Look at this bag, it’s awesome!

e Whatever (HeBaxkHO, 0€3 pa3HHIIbI)
I’m going to the shop, what would you like? Vegetables or fruits?
Whatever.

e Swag (MOJHBIHA, CTHIILHBIN)

Cher has always been so swag!

e Dope (kpyToit)

This party was so dope, dude.

e Beast (xoporr B uem-1160)

She’s a beast in singing.

e Bomb (xmaccHblit)

You are the bomb!
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o Cheesy (Bynbrapubiii, 0€3BKYCHBIN)
Her outfit is so cheesy.
e Crap (epyHna, 4yIib)
What crap are you talking about?
e Diss (0ckopOISITh KOT0-TO, HEYBAKUTEIHLHO BHICKA3bIBATHCS O KOM-TO)
e Props (BbipakeHHUE MPU3HAHUS)
We give props to the students working full-time.
e A pain in the neck (uto-To oueHpb pa3apaxkaromiee)
My little sister is a pain in the neck, she is so naughty!
e To goof up (craynuTh, COBEPIIHUTH OLMIHOKY)
She goofed up by painting the door yellow.
e Bummed (0bITh pacCTpOCHHBIM, B ICTIPECCHH)

I broke up with my girlfriend yesterday, that’s why I’m so bummed.

e Screw around (TpaTUTh BpeMsl BIyCTYIO, O€3/1eIbHUYATh Ha paboyem

MECTE)

I think you should stop screwing around; otherwise, you will be fired.

e Zapped out (ObITh UCTOIIECHHBIM, CUIBHO YCTABIIIUM )

I’ve been working all day long, and now I’m totally zapped out.

Ho omnum u3 cambix OOJIBIIMX 3a0My>KJICHUM JIOJeHd SBISETCS TO, YTO
KUTEN AMEpUKH W bpuTaHum mpekpacHO MOHUMAIOT JAPYr JApyra. IJTO He
ABJIIETCSl TIPaBAOWM, TaK KaK OJHU M T€ JK€ CJIOBA B OTUX CTPaHaX HMMEIOT
COBEpIIICHHO pa3Hble 3HadeHus. Hampumep, rinaron to table something o3nauaer
«OOCYIIUTB» y aHMJIMYaH M «OTJIOXKUTh pPa3roBOp Ha MOTOM» Y aMEpPUKAHIICB.
CnoBo pissed mepeBOIUTCS Kak «3JI0i, BHE ceOS OT spocTu» B AMEpHKE U
«bsHbI» B AHriauu. CioBo Shag B AMepHKe 3HAYHUT «TaHICBaTh», a B AHIJIMH
TaKoe MPUTJIANIICHUE Ha TaHEeI Oy/IEeT BBITISIIETh OCKOPOJICHUEM.

Tak, 3Hass HEKOTOpbIE OCOOEHHOCTH COBPEMEHHOTO aMEpPUKAHCKOTO W
OpHUTAHCKOTO aHTJIMMCKOr0, MOKHO CMEJIO HayMHATh OOMIATHCs, HE 005SCh OBITH

HCTIOHATBIM.
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CrneHr B IIKOJIaX M YHUBEPCHUTETAX YHOTPEOSETCS MPAKTUYECKU KaXKIIbIM
OoOy4arolmumMmcsi, TOSTOMY C HHUM CBf3aHO OOJBIIOE KOJIMYECTBO CJIOB U
BblpakeHU. Ha Ham B3rmasa, HEOOXOAMMO YIEIUTh YHUBEPCUTETCKOMY U
IIKOJIBHOMY CJIEHTY OOJIbIlIe BHUMAHUS, TaK KaK 3TO SIBJSETCS MPEAMETOM HAIIEro
VICCJIEIOBAHHS.

Cuntaercs, 4YTO CJEHI, CBsSI3aHHBIA C yudeboil B BenukoOputranuu wu
AMepuKe, cTal akTUBHO pa3BHuBaThcsi B cepenuHe XIX Beka. M3ydenuwe 3Tux
TUIIOB CJIEHIa MPOXOJUT JOBOJBHO TPYAHO H3-3a OBICTPOM OOHOBISAEMOCTH
COCTABJISIIOUIMX €ro BbIpaxkeHHil. J[0 TOro, Kak cioBO MOMAJAET B CJIOBapb, OHO
MOKET YTPAaTUTh CBOIO aKTyaJIbHOCTb, U3MEHHUTh 3HAYEHHE WM BOBCE BBIUTH W3
yIOTpeOJICHHUS.

AMepUKaHCKUA M OpPUTAHCKUW CTYJEHYECKUWA CJIEHI JOBOJBHO TPYIHO
IIOHATH, U HA 3TO €CTh CBOM IIPUYUHBI:

1. YyactHukM  OOIIEHUMsT HE  CIEAYIOT  OOLIENpHU3HAHHBIM  HOpMam
JUTEPATYPHOTO A3bIKA, U 3a4aCTyH0 HMX pPa3roBOP HOCUT (paMUIIbSPHBIN,
CIIOHTAHHBIN U HENPHUHYXJICHHBI OTTEHOK.

2. CTyneHTOB — HWHOCTpAHIIEB, KOTOphIE TIpPHE3kXalOT Ha y4yeOy B
BenukoOputanuto wimm CHIA, oOyd4arT TpagullMOHHOMY AaHTIUHCKOMY
A3bIKY, TO €CTh OHH COBEpPUICHHO HE pa30uparoTcsi B MPOCTOPEUHSX,
JIMAJIeKTaX W CIIEHTOBBIX BbIpaKE€HUAX. OHM HE MOTYT CaMOCTOSITEIBHO
BbIPa0OTaTh HaBBIKM €CTECTBEHHOTO OOILEHUs, KOTOPOE OHM CIBIIIAT MPU
pa3roBope ¢ MPeno1aBaTeNIs MU UM CTYI€HTAMHU.

3. YBenuyeHne ynoTpeOieHusI B peUH CJICHTa MPUBOAMT K OOJBIIOMY pa3phIBY
mexxay Oxford English u Tem, KOTOpBIif MBI HCIIOJB3yeM B OOIICHUU
€XEeTHEBHO.

CorylacHO MHCHHIO aMEPUKAHCKMX W OPUTAHCKUX YYCHBIX, CJIOBO «COOI»
ABJIIETCSI CaMbIM <«JIOJTOKUBYILIMM» CpPEIHW OCTAJIBHBIX. KOJIM4ecTBO CJIOB H
BBIPQKEHUI, CBSI3aHHBIX ¢ yueOoH, HabmonaeTcs OoJbllie B IIKOJILHOM CleHre (B
HEM HCIIOJIb3YETCS] MEHbBIIE JIEKCMKM C HETaTUBHOM KOHHOTAIMEH, HEXEIU B

yHHUBepcHuTeTcKkoM) [16, c. 97-101].
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CrnoBa M BBIpaXKEHHUSI, CBSI3AHHbBIE C y4e00il, COCTABIISAIOT BCEro Juilb 2-3% B
YHUBEPCUTETCKOM CJICHTe. bonblas 4acTh JIGKCHKH CBSI3aHA C BEUEPUHKAMH,
yIoTpeOICHHEM alTKOTOJIsI M HAPKOTHKOB, & TAKXKE C JIFOOOBHBIMUA OTHOIICHHUSMH.
TemM He MeHee, JaXke B TaKOM MAJEHBKOM JIEKCMYECKOW TIPYINIE MOKHO HAWTH
UHTEPECHBIC CJIOBa W BBIPOKCHUS, CBsS3aHHbIC ¢ y4yeOoi. Hampumep, bear —
npernojiaBaTesib, aggie — arpapuii (MpeHeOPEKHUTEIBHOE MPO3BHUIIE CTYACHTOB
CCIIbCKOXO3SMCTBEHHBIX HMHCTUTYTOB), Zam = exam (9k3ameH), birdcage -
CTyZeHUeCKoe oOIexuTe, u apyrue [18, ¢. 319-323].

B peun 6puTaHCKHX M aMEPUKAHCKUX CTYJCHTOB M IKOJHLHUKOB YaIle BCETO
BCTPEYAIOTCS COKPAIICHHSI, OTHOCSIIHECS K U3y9aeMbIM MPEAMETaM:

e Bio— Biology;

e Phill — Philosophy;

e Agc — Agriculture;

e Chem — Chemistry;

e Hum — Humanities.

JIMCIUTUTMHBI Pa3JesitOTCs B CJICHTE 110 CTENEHU CIIOXKHOCTH:

o A difficult course — killer, monster;

e An easy college course — breeze, cake, easy A, no — brainer.

Haubonee ymorpeOUTENbHBIMH B pe4Yd MIKOJIBHUKOB U CTYACHTOB
CUMTAIOTCS CJIEIYIONIUE CIIOBA:

e Bro/bruh — Opar, «Oparan» (oOpameHue k mpusTento). [Ipu 3Tom
Heo0s13aTeIbHO, YTOOBI COOECEHUK JNEUCTBUTENIBHO SIBIISUICS OpaToM WU
XOpOoIHM Jpyrom. JIoCTaTO4HO y»Ke€ TOro, 4TO OH MY’KCKOro mosa. «Sup,
bruhy.

o Like — mexmomerne, KOTOpOE HCIOIB3YETCS MEKIY CIOBAMH M HE HECET
HHUKaKoW cMbicioBol Harpysku. «1’m, like, so chic, was wearing that red
dressy.

e Basic — sneMenTapHbIii, IPOCTO#, 00BIUHBIH. «YOU're SO basic, you need to

work on yourselfy.
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To be weak — 6wiTh 63 cun. «Her party was lit! I’m weaky.

Squad — xommnaHus, KOMaHaa, Kpyr Apy3eH, rpymnna eJuHOMBIIIICHHUKOB,
O0anga. Tak MOIPOCTKHM HA3BIBAIOT KPYI CBOMX CaMBIX OJM3KUX JPY3EH.
«That’s my squad, bruhy.

Crush — o00OBekT JIOOBHM TOBOPSIIETO B MOJIOJEKHOM CIICHTE, a eCJH
JIOCTIOBHO, TO 3TO CJIOBO MEPEBOJIUTCS KaK «yHUUYTOXUTH, Pa3IaBUTHY.
«OMG! There is my crush, John, | told you abouty.

Flexin — xBacTaTbcs BHEITHOCTBIO WIIM BEIIaMH, OCOOCHHO PacIpOCTPaHEHO
3TO Cpeau TeX, KTO He Oorar, HO CTpEeMHTCs JoKa3aTh oOpaTHoe. «Jane’s
always flexin her new brand bags».

FOMO, JOMO — cnoBa, 4yame BCEro HCIHOJb3yeMbIe CTYyJACHTaMU U
mkospHuKkaMu. Beipaxkenne FOMO (Fear Of Missing Out) — nanudeckast
00s3Hb TMpomycTUTh 4YTO-TO BakHoe. K mpumepy, FOMO 3actaBiser
IIKOJIbHUKOB W CTYJICHTOB YWTaTh BECh YYCOHHMK M IOCEIIATh BCE 3aHATHS,
005Ch, YTO KaKOM-IMOO yIyIIEHHBI MaTEepHall MONaAETCs Ha SK3aMEHE.
FOMO umeer oTHOIlIEHHE HE TOJBKO K Y4YEOHOW IEATETbHOCTH, HO U
JIpyTuM coObITHSAM. Hammpumep, KTO-TO XO04YeT MPOBECTH BBIXOIHBIC JOMa, HO
OOUTCS MPOMYCTUTh BEUCPHHKY, AyMas, 4TO TaM OYIET OYCHb KPYyTO, U
npuayT Bce apysbs. «Mark was really exhausted, but his FOMO got the
best of him and he went to school».

Korna aetu BeipactaioT, To HactymaeT Bpems JOMO (Joy Of Missing
Out) — 910 oIIyIIEHHE PAIOCTH OT OTCYTCTBUS HA «OYCHDb BAKHOM 3aHSTHUI
niu Ha «BeuepuHke Bekay. «I think I’ll stay in bed today and feel that
JOMO».

On point, On fleek (Ttakxe fleeking niam fleekin’) — Ha BrICOKOM ypOBHE,
uaeanpHo. Croja ke eme MOKHO J100aBUTh cHMHOHHM Snatched, kotopbrit
O0OBIYHO OTHOCUTCH K mpeaMeTaM oaexibl. Hampumep: «Your eyebrows are
always on point! », «Tom’s personality is on fleek! », «Your dress is

snatched! ».
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e Slay — ynmuBIATH, MOpaXkaTh YeM-TMO0, YOMBaTh B TIEPEHOCHOM CMBICIIE,
HaIpUMep, MOTPSCAIONIUM BHEITHUM BHIOM, BhICTyIuieHHeM. Co ciioBoM {0
slay vacto ymorpebnsercs to Kill B Tom ke camom 3Hauenuu. « Beyonce
slayed at the concert yesterday. — Yeah, she totally Kkilled it».

e Vibe — 310 ci1O0BO, KOTOPOE TOCTIOBHO MEPEBOIUTCS KaK dHEPTHUS WU aypa,
0003Ha4YaeT AMOIMOHAIBHYIO aTMochepy M ONIYIICHHs, IeperaBaeMble
KaKHM-TTHOO YeTIOBEKOM, TTPOM3BEICHHEM UCKYCCTBA, CUTYyallueH U JIp.

This reminds me Miami vibes.

Kak ™Mbl yke ymoMHHaIM BbIMIE, OOJbBIIAs YacTh CIOBApHOIO 3araca
CTYJCHTOB CBsi3aHa C JICHbI'aMH, YIOTPEOJCHHEM alKOTOJIs W HAPKOTHKOB H
OTHOIIICHUH MeXy mojamu. Tak, IEeHbI'M MOTYT HasbIBaThCs benjamins, bones,
bread, funds, loot, money tree. Ciioeo CREAM pacuudpoBsiBaercsi kak «cash
rules everything around me» jgaet HaM OpeACTaBICHUE O TOM, YTO JE€HbIU UTPAIOT
JNCHCTBUTEIILHO BAXKHYIO pOJIb B JKU3HM HE TOJNBKO CTYJIEHTOB, HO W
NPEICTAaBUTENICH APYTUX CONUAIBHBIX TPYII. PaCTOYMTENBHBIX JIFOICH HA3BIBAIOT
baller; moneit, monasmmx B ¢puHaHCOBEIC 3aTpyaHeHus cashed / cashed out.

CneHroBeie clioBa, OO0O3HAYAIONIWE AaJTKOTOJBHBIE HAMHWTKH, B PEYH
CTYJICHTOB TIPEACTaBJICHbI cleayromuMu nmpumepamu: brew, chilly dog, brewdog,
nectar, precoius juice (aJIKOTOJIbHBIM HAITUTOK) KaK 00IIee Ha3BaHUE aAJIKOTOJIBLHOTO
HaIUTKA.

KosnuuecTBO CJIOB, ONUCHIBAIOIIMX (HU3UYECKOE M IMOIMOHAILHOE
COCTOSIHHE YEJIOBEKa, BBI3BAaHHOE YITOTPEOJICHHEM HAPKOTUKOB W AJKOTOJIS,
IPEBBINIACT BCE OCTAJbHBIC KATETOPHH. DTO BEPOSATHEE BCEro OOYCIOBIICHO HE
CKJIOHHOCTBIO ~ CTYJICHTOB K YpPE3MEPHOMY  YIOTPEOJCHHIO  ajKOrojs, a
BKIJIFOUCHUEM aJIKOTOJIBHOW CYOKYJIBTYpBl B 00JIACTH FOMOpA: YEJOBEK B TAaKOM
COCTOSIHMM BBI3BIBAET UPOHUIO, HACMEIIKH [ 19, ¢. 52].

TakuM 00pa3oM, CTYACHTHI IOJB3YIOTCS CICAYIONIMME CIOBAMH IS
0003HaYCHUS AJIKOT'OJIbHOTO MJIM HAapKOTHUYECKOTO cocTostHus: anchored, blasted,
blazed, buggered, faded, folded, juiced, mashed, messed, salted, sledged, thumped,

zooted u T.11.
24



CTyneHThl Tak)Ke 4acTO MMEIOT JIeJI0 C MPABOOXPAHUTENIbHBIMU OpraHaMHU.
[TosTOMY KX JIGKCUKOH MOMOJIHEH PSAJOM CJIOB JJIsl HAUMEHOBAHUSI MOJUIEUCKUX -
bacon, filth, onion, pig, po-po.

DCTEeTUKA U KpacoTa 3aHUMAIOT Ba)KHOE MECTO B CUCTEME MUPOBOCIPUSITHUS
ctyneHToB. Kpacora accouuupyercsi y aMeprUKaHCKUX CTYJIEHTOB, B OCHOBHOM, C
KpacoTOl KakK 4yepTod BHEUTHOCTH 4esioBeka. KpacuBylo JEBYIIKY MOKHO Ha3BaTh
mercy, betty, fire-girl, karena, looker, squirrel u T.1. [IpuBiIekaTeIpHas BHEITHOCTD
MOKET OBITH OIlMCaHa TaKMMM cJI0BaMM, Kak blazin, crushhot, hottie u T.1.
[TogpocTkaMu TakKe BBIACHSETCA Psii CIOB, HMEIOIIMX MPOTUBOIOJIOKHOE
3Ha4YeHue kpacote — busted, beast, fly, fugly, hangin, howling, munter u T.1.

Ceifuac CJIEHT CTYJIEHTOB W IIKOJLHUKOB B AHTIuMU U BenukoOpuranuu
TIOTIOJTHSICTCS 3a CYET WHTEPHETAa W COIMAJIBHBIX CETeH, Takux Kak Facebook,
Instagram, Twitter u ap., a Takke MPOrpaMM MTHOBEHHOTO OOMEHAa COOOIICHUSIMH
(Viber, Telegram) [13, c. 81].

AHIIMIICKUI CIEHT OYE€Hb pPa3HOOOpPA3eH, aKTUBEH M MEHSIETCS C TEUEHHEM
BpeMeHd. OH TMpuUMEHMM KO MHOruM cdepam Hamed xu3Hu. Ho oH Takxke
o0JiaiaeT pAIOM CIEAyIOMUX (PYHKIIUM, KOTOpbIe HEOOXOIUMO paccMoTpeTh |15,
c. 158-161]:

1. KommynukatuBHass  ¢yHkuus. CIIEHTOBbIE  CJIOBAa W BBIpAKCHUS
UCIIOJB3YIOTCSL i1 OOIIEHHS JIIOJAeH Jpyr ¢ APYroM, OHU TMO3BOJSIOT
nepeaaBaTh ¥ MojaydaTh HH(POpMAIIUIO.

2. KornutuBHas (mo3HaBaTenbHas) (YHKIUS OCHOBBIBAETCS HA TOM, YTO CIICHT
HEeceT B ce0e YHUKAIbHYI HWH(OpMaIMIO, KOTOPYIO HENb3s IepenaTh
0OBIUHBIMHU 0003HaUeHUsIMH [12, ¢. 39].

3. DkcnpeccuBHas (YHKIOHS TMPUIAET AMOIMOHAIBHYIO OKpacKy CIIOBaM W
BBIPOKECHUSIM (OT HEUTPAIBHON IO MPEHEOPESIKUTEITHHOM), TEM CaMbiM OHA
OTJIMYAET CJICHT OT JINTEPATYPHOU peUn.

4. HomuHaTuBHas (yHKIIMS MTOMOTAET HA3bIBaTh BEIIU WIH SBJICHUS, KOTOPbHIC
HE UMEIOT AaHAJOrOB B JIMTEPATypHOM pEYHd, OHA COJEUCTBYET

MPUCIIOCOOJICHUIO MOJIOJICKH K TEXHUYECKOMY Tiporpeccy [35, ¢. 28].
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5. Unentudukanmonnas GyHKIHS SBISETCS OJHOW U3 CAMBIX BaXKHBIX, TaK KaK
OHa HeceT B cebe MHPOPMAIUIO O COIMAIBHOM CTaTyce, BO3PAcTe U JIPYTHX
MOKa3aTeNsIX JII0ICH, KOTOPHIE MMOMOTAIOT UM OMPEACIATh «CBOHUX» CPEIH
qyuXx Jrojei [14, c. 66-70].

6. OyHKIMA HSKOHOMHUM BpPEMEHH KaK IHUChMEHHOW, TaK W YCTHOH pedu
MO3BOJIICT MPENOJHOCHTh WH(POPMAIUIO B CXATOM, HO TOHSITHOM BHJIC
(cokpamienusi, abopeuatypsi) [11, c. 94].

7. MupoBo33peHUeckass (YHKIUS IMOKA3bIBAET, YTO CJICHT MOXKET BIHMITH Ha
BO3pacTHbIE M TPo(ecCHOHATbHBIE OCOOCHHOCTH €r0 HOCUTENCH, WX
oOJlajjaHue  OIpPENENICHHBIM COLMAIBHBIM  CTaTyCOM, OOpa30BaHHEM.
VY4acTHUKU OOILIEHUST MOTYT MCIIOJIBb30BaTh Pa3IMUHbIe BapUAHTHI U HOPMBI
NPOM3HOIICHHS B 3aBUCHMOCTH OT CHUTYallMHd W JIIOABMH, C KOTOPHIMU OHHU
B3aUMO/JICCTBYIOT.

Taxum 06pa3om, MbI BBIICTHIN BUIBI CJICHTA, & TAKXKE MPOUIUTIOCTPUPOBAIH
UX KOHKPETHBIMH MPUMEPaMHU, U B KOHIIE OnHcain QyHKIUYU cieHra. OH sBIseTCs
CBOETO pojJia MPOTECTOM IPOTUB OKPYKAIOMIEH JEUCTBUTEILHOCTH, IMPaBHI U
CTaHJapTOB OOIIECTBA, OH IMO3BOJISICT OMPEACTUTh MPUHAIICIKHOCTh YEIOBEKa K
Kakoi-T0 conuanbHoi rpynne. CIIEHT MOABMXKEH, W BMECTE C HUM MEHsETCs
OMHaMuKa s3bika. CJoBa W BBIPAXKEHHUS, KOTOPbIE BXOIAT B COCTaB CJICHTA,
00JIaZIaf0T YMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHON OKPAcKOW W 00OTalaloT aHTIHHACKYEO

peub.
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1.

3.

4.

BriBoawnl no riase |

DTHUMOJIOTHS U ONPENEIEHUE TEPMUHA «CIIEHI» SIBIIAIOTCA OJJHUMH U3 CAMBIX
CIIOPHBIX BOIIPOCOB B JIMHIBUCTHKE. bnaromaps aHanusy JUATEpaTypHBIX
UCTOYHUKOB MBI  y3HQJIM, YTO CYIIECTBYET MHOXKECTBO  BEPCHIl
MIPOUCXOXKIICHUN CIIEHTA: CKaHIWHABCKas, (paHIly3cKas, IbITaHCKas. MBbl
paccMOTpeIu TOYKH 3pEHHSl TaKUX HccienoBateneil, kak Yourep CKur,
®pencuc ['poys, xxonaran bu, Opuk Ilaprpumxk, B. A. Xomskos, I'. b.
AHTpyIIMHAa ¥ Jp., KOTOpPbIE MNPUBOAWIA CBOM OIpPEIEICHUS TEPMUHA
«CJIEHI» U BEPCHUH €r0 MPOUCXOKICHUS.

CIleHr OTHOCUTCS K HEJIUTEPATYPHOUM JIEKCHKE M YacTO OTOXKAECTBISIETCS C
YKaproHoM uiu apro. CiaeHr UCnoyib3yeTcs B HePOPMAIbHOM peyu, a TaKkKe
o0najiaeT TaKUMH CBOMCTBaMHU, Kak Oojiee WM MEHEe SIPKO BbIPaKEHHAS
bamubsipHas OKpacka OOJIBIIIMHCTBA BBIPAKCHUH, KUBOCTb,
AMOIMOHATILHOCTb, CIIOCOOHOCTh K JUHAMUKE, TOApa3eiIcHuEe Ha OOmuil u
CIEUUAJIbHBIN BUJIBI.

B JuMHrBUCTHMKE BBIACISIOTCS HECKOJBKO OCHOBHBIX BHJIOB CJIEHTA!
«pu(pMOBaHHBIN»,  «MOOWIIBHBIN»,  TOBCEAHEBHBIM,  IIKOJBHBIM WU
ctyneHueckuif. I[loBcemHEBHBIN CJEHT SBJISIETCS HauOojiee JIETKUM MU
MOHSATHBIM [IJI1 OOIICHUS, B OTJIWYUE OT APYrux BUIOB. CTyICHUECKUU U
IIKOJIbHBIM PA3HOBUIHOCTHU CJIEHTa OYEHb TPYIHBI JJIsl NTOHUMAaHUs H3-3a
mentamuteta moae CIIA u BenukoOputanuu, a Takke HOTOMY YTO
CTYJIEHTOB-UHOCTPAHIIEB OOBIYHO OOYYalOT CTAHIAPTHOMY AaHTIUHCKOMY
A3BIKY.

Cnenr oOmamaer  cienyrouMMU  (QYHKUMSAMH:  KOMMYHUKATUBHasi,
KOTHUTHBHAs, OJKCIIPECCHBHAsA, HOMHHATHBHAS, WICHTU(DHUKAIIMOHHAS,

(GyHKUHSI 5)KOHOMUY BPEMEHU U MUPOBO33pEHYECKAS.
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I'nasa II. IlpakTHyecKkue 0CHOBbI H3Y4YECHHUS LIKOJIbHOI0 M YHUBEPCUTETCKOIO

CJIeHra B cpeJHeii 00meo0pa3oBaTeJbHON HIKOJIE

2.1. HIko0JbHBII M YHHBEPCUTETCKHUI CJIEHTI KAK OCHOBA NIPU 00yYeHUH

INKOJBbHHUKOB c.11013006pa30BaHmo

N3yuenune cneHra B cpeaHeld oOIeoO0pa3oBaTEIbHOM NIKOJE HAa YypOKax
AHTJIMACKOIO $I3bIKA MMEET CBOK0 IEHHOCTh: 3HAHUE TAaKOW HECTAaHAAPTHOU
JIEKCUKH SIBIIIETCSI HECOMHEHHBIM IUIIOCOM IS TIOHMMaHHWs UM IEpeBOJIa
COBPEMEHHOU XYJIOKECTBEHHOM JINTEPATYPHI, NMEPUOAUYECKUX H3MaHUM. Taxxe
BJIJICHUE CIICHTOBBIMU BBIPAKCHUSIMU HEOOXOIUMO B paboTe OYIyIIUX yuuTenen
Y TIEPEBOTUYMKOB.

[Ipy 3HAKOMCTBE CO CJIEHTOBBIMH BBIPOKCHUSMH HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA
YUYEHHKH MOTYT Y3HaTh 00 OCOOEHHOCTSIX couuainbHoi auddepeHnnanuu
oOIIECTBa W TEPPUTOPUATBHOTO pa3/IeJCHUsI CTPAHbl U3y4aeMoro s3bika. JlaHHas
JIEKCUKA SIBIIIETCS UICTOYHUKOM JIMHIBOCTPAHOBEIYECKOW U KYJIbTYPOJIOTHYECKON
uHpopmaruu. OHa MOBBIIAET YPOBEHb MOTUBALIMKA OOYYAIOIIUXCs, UX UHTEPEC K
W3YYCHHUIO AHTJIMHCKOrO S3bIKa MOXET BO3PACTH, a TAKXKE MOXKET MOSBUTHCA
YKEJIaHWE Y3HATh YTO-TO HOBOE U UHTEPECHOE.

Ho nnst Toro 4toObl M3yyeHue pa3sroBOPHOM JIEKCUKH MPOXOAMIIO YCIEITHO,
o0yyJarommumcs He00X0IMMO 3HATh, KaK MPABUILHO 00pPa3yIOTCS CIICHTOBBIE CIIOBA.

CnoBooOpa3oBaHHe CIIOCOOCTBYeT OOOTaIlleHHI0 CIIOBapHOTO  3araca
YYEHUKOB, 3HAKOMUT OOYYalolmMUXCsl C TEM, KaK YCTPOEHBI CJIOBA B aHTJIMMCKOM
A3bIKE, a TAK)KE YUUT UX Pa3rpaHUYMBATH IPOU3BOJHBIE U HEITPOU3BOIHBIE CIIOBA.

CriocoObl 00pa3oBaHUsl CICHTOBBIX CJIOB B aMEPUKAHCKOM M OpPUTAHCKOM
CJICHT€ CXOXXM, B HHMX, KaK IMPaBWJIO, Y4acCTBYIOT OJIHM U T€ K€ 4YacTH peuH,
KOTOpPbIE MBI HCIOJb3yeM MJisi (POPMHUPOBAHUS HOBBIX CIIOB M B JINTEPATYPHOM
S3bIKE: CYIICCTBUTENIbHBIC, TJIaroJibl, MpUiaraTeilbHble, TMPEIOTH U Hapeuus.
Kpome TOro, cieHroBbie cjoBa BKIIOYAIOT B ce0s YCTOMYMBBIE COYETAHUS

CJICHTOBBIX BBIPOKCHHM U a00peBUATYPHI.
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VYuuBepcurerckuidi u mkonbHbl cieHr CIIA wu BenukobGpuranuu
pa3BUBAJCs Ha NPOTSHKEHMHM MHOrux BekoB. CerogHsi HacuuthiBaercs 80%
CJIICHTM3MOB, OOpa30BaBIIMUXCS OT 3alMMCTBOBAHHOM Jiekcuku. HaumOomnbinee
KOJIMYECTBO CJIIEHTOBOM JIEKCUKH ObLI0 3auMcTBOBaHO B niepuog Xl - X1V Bekos.
[IprunHON JAaHHOTO MpoUecca SABISIOCh 3HAYUTEIBHOE BIHSHUE UEPKOBHBIX
neaTeried Ha oO0pa3oBaTeNbHBIM ITpoIiecC. CocTaB aHIVIMHUCKOU JIEKCUKH
MPOAOJIKAI MOTMOJHATHCS 3aUMCTBOBAHHBIMU CJIOBAMH U BBIPAXKEHUSIMU B MEPHUO]T
XVIII — XIX BekoB, XOTsS ¥ He Tak akTUBHO [22, €. 29-39].

CryaeHYeCKUi CJIEHI HEOJHOPOJEH IO CBOEMY COCTaBY. 31€Ch MOXHO
BBIJICJIUTh CJIOBA CJCAYIOIIETO MPOUCXOXKACHUS: JIATUHCKOTO, (PaHIly3CKOTO,
aHTJIMHACKOro, rpedeckoro. Jlamee MbI paccMOTPUM  OCHOBHBIE — CITIOCOOBI
00pa3oBaHUs CICHTOBBIX CJIOB Ha MPUMEPE JIEKCUKH IIKOJIBHUKOB U CTYJICHTOB!

1. Apdukcauus

JlanHblii BHUJI CJIOBOOOpA3OBaHMS OCHOBAaH Ha J00ABJICHHMH K CJIOBY
npepukca wumum  cypdukca, mnpudyem cydPuKcambHbIi cmocod  SBISETCH
JOMUHUPYIOIIUM 7151 cieHra. [Ipu oOpa3oBaHUU CIEHTOBBIX CIIOB HCIIOJIB3YIOTCS
T€ ke Cy(pPUKCHI, UTO U B HEUTPAJIBbHOM JIEKCUKE, HO OHHU MpUOOpeTaroT OoJiee
IIMPOKUN CHEKTp 3HaueHWil B ciieHre. Camblid MCHOJIB3YEMBIA M TOMYJISPHBIN
cypduxc -er. B cepequne XX Beka OH CTaJl aKTUBHO HCITOIb30BAaThCS CTYJACHTaAMU
Oxkcdopma, a 3areM TMOJYy4YWJI IIUPOKOE PACHPOCTPAHEHHUE U B JPYrux
YHUBEPCUTETAX U KOJJIEIKAX.

e -er: bummer (describing the misfortune), killer (very
cool), crasher (someone who waits till the last moment to do anything);

e -y: dorky (someone who is beyond awesome), groovy (excellent, awesome,
cool), trendy (fashionable);

e -age: foodage (food), fundage (money or extra funds);

e -aholic: bookaholic (someone who has a strong passion for and desire to
read all the time, or someone who has a strange fettish for books);

e -dom: geekdom (the state of being a nerd, intellectual).
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['maroiel, ymoTpebnsieMple B YCTOHYMBOM COYETAaHWH C TOCTIIO3UTHUBAMHU
down, off, out, up, around, cocraBustoT OO0mmMpHYIO Trpynmy. Haubonee
IPOIYKTUBHBI — out U up (wash out — He c1aTh 3K3aMeHBI, ObITh UCKITFOUCHHBIM)
[31, c. 872].

2. CioBoc/10KeHUe
e CymecTBUTeNbHOE + cymecTBuTeabHOe: bird course ( a Canadian word
for easy courses in college/universities), «I took 'Plants and Society' because

I thought it would be a bird course, but it's getting on my nerves!».

CymecTBurte/ibHOE + CylIeCTBUTE/IbHOE, 00Pa30BaHHOE OT IJIAroJia npu
nomomru cypdukca -er: buzzcut wigger (A white dude with a buzzcut that

wears baggy clothes, because he thinks he's so hard).

Iaaroa + cymecrBuTesbHoe: breakneck (someone/thing that is ugly).

e IIpuaararenpHoe + cymecrButeabHoe. 1) lowkey (1) Secretly or
discretely; (2) Slightly or kinda, «He's moving to Chicago in three weeks
but the semester isn't over for another seven weeks. He's lowkey dropping
out».

3. KonBepcust
KonBepcus - 310 mporecc, B KOTOPOM JIEKCeMa MEePEXOJUT U3 OJTHOW 9acTh

peuu B IPYTYIO.

e [lepexon u3 cymiecTBUTEIbHOTO B i1aroi: butt (n) — butt in (v) (to interrupt a
conversation), «John told his brother not to butt in when he was talking to
his girlfriend».

e [lepexon u3 rimaroia B cymecTBuTenabHoe: 1) raise (v) (bring up), «The new
generation was the first to be raised on processed food» - raise (n)
(parents), «I am having Thanksgiving dinner with the raise this year».

e [lepexon m3 mpuiararenbHoro B cymectButenbHoe: bad (adj) (unpleasant

or likely to cause problems), «It's difficult to break bad habits» —bad (n)
(fault), «It was his bad?».
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e [lepexon w3 npunararenpHOro/Hapeuns B riaroi. harsh (adj) (severe, cruel,
unkind), «The harsh measures were taken against the protestors» — harsh (v)
(criticize), «I hate the way you keep harshing on me».

4. C0kHOCOKpalleHHbIe cJ10Ba (AOOpeBuaIus)

B mporecce ab0OpeBuanuyu HOBBIE CJIOBA CO3AAOTCS MYyTEM COKpAIeHUS
(ycedyeHus) yKe CYHIECTBYIOIUX CIIOB. 12% CTyJAeHUECKHUX CIICHTU3MOB
COCTaBJISIIOT CJIOBA, 00pa30BaHHBIE TAHHBIM CIIOCOOOM.

AKPOHHMBI — 3TO CJIOBA, KOTOphIE 00Opa30BaHbl HAYAJIbHBIMH OyKBaMH H
MOT'YT TIPOM3HOCUTHCS JIMOO Kak mocienoBarenbHocTh OykB (DOE — Department
of Education), 1160 kak cioa (Snag — Sensitive New Age).

YceueHHe 3aKJII0YAETCHA B COKpAIICHUM MHOTOCIIOKHBIX CJIOB: examination
—exam; laboratory — lab, situation- sitch, sophomore — soph, preliminary science
examination — pre sci.

Penynmiukanus COCTOUT B yJIBOCHHHM OJHOrO M Toro xe ciosa: 100 upon
100 or 10 upon 10 (excellent marks) — upon upon; year in year out (people who
have stayed long on a course) — year year.

CMelieHue — 3TO CJIOKHOE COCTaBHOE CJIOBO, KaXKIbIH W3 JJIEMEHTOB
KOTOPOTO COXPaHSETCS B TOW CTENIEHHU, KOTOpasi HEOOXOoauMa JIijIsl TIOHUMAHHS €T0
JIEKCUYECKOro 3HaueHus. TakuMm o00pa3oM, HOBOE CJIOBO 0O0pa3yercss MyTeMm
YaCTHYHOTO  HAJIOKGHHs  JBYX  cocTaBismommx: slanguage— slang +
language; edutainment — education + entertainment (combining education and
entertainment to teach children).

CneHroBple BBIp@XCHHS Tak)Ke MOTYT OBITh OOpa30BaHBI TPH TTOMOIIU
metadopsl. C1oBa, OTHOCSIIUECS K TEMaM BO3pacTa, PEJIUTUU, KYJIbTYphl, TN U
npyrue ynorpeOisirores B MmeTagopuuHoM cMmbiciie. Hampumep, tea, soft porridge,
fat cakes 0003HaualOT Kypchl WM JIeKIMH, U chef — CI0OBO, KOTOPBIM CTYAEHTHI
HA3BIBAIOT MpernojaBaTeneil, inkers 0003HavaeT HEYTAYHYIO JICKITUIO.

Penuruosnsie ciopa false prophets, Father Christmas u ancestors, messiah
UCIIOJIB3YIOTCSl JJIS Ha3BaHUSA XOPOIIMX WM IUIOXHX JIEKTOPOB U CTYJEHTOB,

KOTOPBIE MPOBOJAT BCE BPEMS B CTYJICHUECKOM TOPOJIKE.
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Taxxe clIeHroBble CJIOBa M CIOBOCOYETAHUS O0pa3yloTCs MPH IMOMOLIH
OTKJIIOHEHMH OT pa3iuuHbiXx (opm: (OHETHUECKO#, TIpaMMaTHUYECKOH U
Jekcudeckoit [6, c. 137-140].

1. OTkJIOHeHHs OT (POHETHYECKOH HOPMBI.

Juepeza — siBI€HHME, IPU KOTOPOM CJIOBO YTPAayMBAaeT 3BYK WJIHM CJOT B
pe3ysibTaTe aCCUMWIILMM WIK JuccuMmwiAnud. OHa MOXKET CTOATh B Hayaje,
CEpe/IMHE U KOHLIE CJIOB.
round = around
bout = about

[IpeacTaBuTensiMu JaHHOU TPyNIbl B OOJBIIMHCTBE CBOEM SIBJISIFOTCS CJIOBA,
y KOTOPBIX OKOHYAHHE -INg COKpAaLIEHO A0 -in, OykBa g 0003HAa4yaeTcsl B TAKUX
ciaydasx anoctpodom: «hanginy, «frikkiny, «spendiny.

ArnocTpod TakKe MOKET MHOTIA OITYCKaThCs: «give emy, «get emy, «jumpin
up», «warniny.

2. I'pamMmaTHyecKkne OTKJIOHEHHUS OT HOPMBI.

OCHOBHBIE KaTETOPUHU:

® JIBOMHOE OTPUIAHHUE,;

® OKOHYaHHE -S TOCIE€ CYUIECTBUTEIbHBIX MHOXECTBEHHOIO 4YHWCIa WU
MECTOUMEHUHN WE, yOu,;

® CIIOJIb30BAHME JIMYHOTO MecToMMeHus (them) mocne cymiecTBUTENBHOTO,
Ha KOTOPOE OHO YKa3bIBAET;

® TOPSAIOK CJOB IpU (HOPMYITUPOBKE OOLIETO BOIIPOCA.

Crnenyromue OTKIOHEHHUS OT TPAMMAaTHYECKON HOPMBI TAaKKe IPEACTaBICHBI
B OTOM TpyIIIIE:

® YIBOEHUE MpPU OOpPa30BAaHUU CPABHUTEIBHBIX CTENEHEW NpuiiaraTelbHbIX

(«the most biggest star»);

e HeBepHoe ynorpebienue obopota «to be like» (people will be like «close
that window» B 3HaUeHUM «WIIOAX HAYHYT KAHIOUYUTH O TOM, YTO UM JAYET U3

OKHa»).
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3. Jlekcu4yeckue OTKJIOHEHUS OT HOPMBI.

JlanHas Tpynmna CICHTU3MOB BKIIOUAET B CEOS CIICIYIOITNE KaTerOPHH:

e yrnorpedieHue Takux 00opotoB kak «and ally»: «how they were occupied and
all», «they’re nice and all», «he loved him and ally». Takxe ucnonab30BaIKCh
CHMHOHMMUYHBIE BhICKa3biBanus «and stuff», «and all that stuffy.

e (opmupoBanue U ynorpebIeHUE OIEHOYHBIX CIOKHBIX SIUTETOB THIA «tO
be drop-dead gorgeous», «rushed-off-her-feet waitress», «stick-in-the-mud
mood».

e B  (aMWIBSIPHO-PA3TOBOPHOM  CTHJIIE C  €r0  AMOLMOHAIBHOU
HKCIIPECCUBHOCTHIO M 3M(pATUYHOCTHIO COYETAIOTCS YMENIO W €IUHMIIBI,
COJepiKaIle  JJIEMEHTHI  THma  «damn» ©u  3BPEMUCTHYCCKHE
cioBocodetanus: «goddamny, «damn miserable time for themy, «damn
lonesome ranchesy.

Eme omgnoit Goubiioi rpynmoil ciaeHra siBIseTcss MOOWbHBIN cieHr. U y
HEro CYIIECTBYIOT CBOM CIIOCOOBI 00pa30BaHMsI.

o Hnuyuanuzayus — cokpaiieHue, oOpa30oBaHHOE U3 HaYaJlbHBIX OYKB
KaXJIOTO cjoBa BO (hpasze, MpU STOM OJHO W TO KE COKPAIICHHE MOXKET
03Ha4aTh COBEPIIEHHO pa3Hbie Bemiu: lol — laugh out loud wmu lol — lots of
love.

o Kanumanuzayusn — o0pa3oBaHue KpaTKUxX (pOpM MPOIMMCHBIMU 3arJIaBHBIMU
oykBamu: AAMOF — as a matter of fact, RTM — read the manual, WYWH
— wish you were here, RT — retweet, RBTL — read between the lines, CU —
see you, OIC — Oh, I see.

o Cokpawenusn — iponyck riacHbix Oyks: btw — between, bb — baby, bf —
boyfriend, txt — text, wb — welcome back; nubo cokpamienue ITUHHBIX
anrnmiickux cinos:, fab — fabulous, doc — doctor, demo — demonstration.

o HUcnonv3oeanue nukmozpamm — 3TO PEIUIMKA, COJEp)Kamias KapTUHKY,

OykBy u 1udpy (mogodue pedyca): «i <3 u» — | love you.
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e Hcnonvsosanue yughp — 3aMeHa 1eJ0ro ClIoBa OAHON nudpoi: won or one

— 1, to or too — 2, for — 4, ate — 8; 3amena ciora win (GpoHEMBI ITUPPON:
tomorrow — 2mrw, today — 2day, you too — u2, tonight — 2nite, before— b4,
forget — 4get, for you — 4u, wait — w8, f8 — fate, d8 — date, great — gr8, late —
I8, straight — str8, mate — m8, thank you — 10q.
Ha nucbMe 3TH BBIPAaKE€HUS MOTYT BbIIVIAACTDb TAK.
CU 2morrow! — see you tomorrow! — YBunumcs 3aBtpal;
thats gr8 news! — that’s great news! — Oto 3amedarenbHast HOBOCTB!;
av a gd day! — have a good day! — Xopomero aus!;
il try 2 call u b4 — Il try to call you before — I moctaparoch Mo3BOHHUTH TeOE
H0 3TOTO,
hope u ad a gd day — hope you had a good day — Haneroch, 94TO ThI XOpOIIIO
IIPOBEII BpEMSI,
il be there @ 5 — I'll be there at 5 — 41 Oyay Tam B 5 4acos;
cum ova 2day — come over today — IIpuxoau cerous;
cnt u w8 4 me? — can’t you wait for me? — Tel He MOXKelllb IOJ0XKIATh
MeHs?;
ok 4 2morrow — okay for tomorrow — JloroBopuiKch, Ha 3aBTpa.

CTyneH4YecKuil CIeHr TakKe BKIIIOYAeT B ce0s HEKOTOphIE OCOOCHHOCTH,

TaKle KaK MHTOHALMS, PUTM, YAApEeHHE, a TaAKKE HaMEPEHHO HeOpexHash MaHepa

roBopcHusa, HCTOYHOC IIPOHU3HOMICHHC K OIIYIICHHC HCCKOJIBKUX 3BYKOB.

CTyIeHYECKUI CIICHT BBIPAXKAETCS B UCIOJIb30BAHUU:

Cnabwix dopm: Ah'm over here.

I'eMuHAIMU cormacHeIX: iNNit? (isn't it?), dunno (I do not), lemme (let me).
PasroBoproii nexcuku: dough (money), come up for air (take a break).
Wnuom: Have a mind like a steel trap (to learn easily).

[HomoxuTenbHBIX mpujaraTCiibHbIX  IJIsd 0003HaYeHUSI OTPULATCIIBHBIX

kadectB: He is phenomenal idiot.
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e OTpuIlaTEIbHBIX MPUIATaTeNbHBIX C LEIbI0 MPEYBEIWYCHUS] 3HAYEHUS U
yTpupoBaHus Bbicka3eiBanus: terrible, tremendous.

Ntak, Mbl BBIJIEIMIM OCHOBHBIE CIOCOOBI 0Opa30BaHUs IIKOJIBHOTO U

YHUBEPCUTETCKOTO CJIEHTa, U BBIACHWUJIW, YTO OH OTKPBIT Il MU3MEHCHUH H

ITONIOJTHEHHST HOBOM JIEKCHKH. Pa3BuTHe 0O0IIecTBa W JKEJIaHWE JIFOJIeH Ha3bIBaTh

IMOCTOAHHO ITOABJIAIOIIHUCCS HOBBIC BCIIHU 3TOMY CHOCO6CTBY€T.

2.2. MeTO)Il/I‘IeCKI/Ie PEKOMEHAAIMA IO UCITOJIB30BAHUI0O HIKOJIBHOI'0O "

YHHBEPCHUTETCKOI0 CJIEHIa HA YPOKAX aAHTJIMIICKOr0 sI3bIKA

Kak mpaBuno, yuurtenb, BBOJIS HOBBIM JIEKCHYECKHM MaTepHall, CIEIYET
TpaAULIMOHHOMY ainroputMmy. CHaudana oOydaroumuecs 3HAKOMSTCA C HOBBIMH
CJIOBAMM Ha ONPEIECICHHYIO TEMY, MCCIEIYIOT JIEKCUYECKHE 3HAYCHHMsI, a TaKKe
3HAYCHUE JaHHBIX CJIOB. Jlamee YYEHUKHM BBIIOJHSIOT Pa3JInYHbIE YCIOBHO-
peUeBbIe YIPAKHEHUS, a 3aTEM MPAKTUKYIOT UCIIOIb30BaHUE HOBBIX CIIOB B PEYH.
M3yyeHne HOBOTO JIEKCHYECKOIO Marepuana KOHTPOJUPYETCS YUYUTENIEM IIpU
MOMOILY CJIOBAaPHBIX AUKTAHTOB, YTEHHS IO TPAHCKPUIILIMK U IO OyKBaMm, a TakxKe
BBITIOJIHEHHUSI PA3JIMYHBIX TECTOB.

Ho kak Tonpko oOydaromuecs U3y4niiu HOBYIO TEMY M MEPELUIN K IPYTou,
TO OOJBIIMHCTBO M3YYEHHBIX paHee CIIOB cpasy 3albiBaercs. [ns Toro, 4ToOsbl
3TOr0 HE MPOU30ILI0, MOKHO MOMPOOOBaTh PazHOOOPA3UTh TPaAULIMOHHBIN
MOAX0J1 K 00yUEHHUIO JICKCUKE.

CymiectByer HaydyHO OOOCHOBaHHBIM (DaKT TOro, 4TO HEIUTEPATypHBIC
CJIOBa 3allOMUHAIOTCS Jierye u ObicTpee. [103ToMy MBI XOTHM JaTh HECKOJBKO
METOJAMYECKMX PEKOMEHJAlMM KacaTeabHO OOYy4YeHHUS HECTaHJAPTHOW JIEKCHKE
MapajyIeIbHO CO CTAaHAAPTHOM.

MBI XOTUM BBIAEIUTH TAKOW TUIT HECTAHAAPTHOM JIEKCHUKH, KaK clieHT. Kak
OBLJI0O CKa3aHO paHee, CIEHr HCIOJIb3YeTCs] MOBCEMECTHO MpPEeACTaBUTEISIMU

Pa3HBIX COOUAJIBHBIX TPYIII, a B YaCTHOCTHU, CPCAN MOJIOJABIX J'IIO,HGI;'I. Cnenr
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MOKHO BCTPETHTHh HE TOJBKO B HE(POPMAIBHON pedH, HO U B XYAOXKECTBEHHON
JUTEpaType, Ha CLICHE, B PEKIIaME, B ra3eTax U )KypHaJax.

JUis TOro 4ToObl JaHHBIE YPOKU OBUIM MHTEPECHBI JJI1 YUEHUKOB, YUUTEIb
JIOJKeH Bcerjga ObITh B Kypce M3MEHEHUH B SI3bIKE, M3Yy4aTh JOTMOJIHUTEIHHYIO
JUTEPATYPY, HE TOJIBKO KIACCUYECKYIO, HO U COBPEMEHHYIO, a TAK)KE€ 3aHUMAThCS
pa3paboOTKOI HEOOBIYHBIX 3a/laHUM JIs1 TPEHUPOBKH U 3aKPETIIICHUS JIEKCUKH.

B nHavane BBeIEHHS HOBOTO JIEKCHYECKOTO MAaTE€pHalia, & B YaCTHOCTH,
HECTaHJIAPTHBIX CJIOB YUHUTENIb OOBSICHSIET COUUAIBHYIO HAIPABICHHOCTD SI3bIKa, a
TaKXXe €ro JAeJICHUE HA JIUTEPATYPHYIO U HEJIIUTEPATYPHYIO JIEKCUKY. Tak Kak A3bIK
HEIOCPEJICTBEHHO CBSI3aH € 00IIECTBOM, TO OH TUHAMUYHO pa3BUBAETCS U BOMpAET
B ce0s HOBBIE 3JIEMEHTHI Ha ONPEECIIEHHOM 3Tale CTAHOBJIEHUS 00ILIECTBA.

[IpenogaBanue ciueHra Ha ypokKax aHIVIMMCKOTO SI3bIKA B CPEAHEN U CTapLIEH
IIKOJIE MOKET ObITh OCHOBAHO Ha CIEAYIOLIUX MaTepHaax:

® YTCHUU aJallTUPOBAHHBIX U OPUTMHAIBHBIX TEKCTOB;

® [POCMOTPE Pa3TUYHBIX OOYUYAIOIINX BUICOMATEPHATIOB AJI IIKOJIbHUKOB;

® [POCMOTPE MOMYJSAPHBIX AHIVIMUCKUX (PUIBMOB M CEpUAJIOB, TI€ TJIABHbBIE
I'EPOHU UCIIOJIB3YIOT B PEYU CIICHT;

® BBHIIIOJIHEHUU JIEKCUYECKUX YIIPAKHEHUN;

® TIPOBEJECHUU UTP C UCIOJIB30BAHUEM HOBBIX CIICHTOBBIX CJIOB.

JIns yCIIEIIHOTO 3aKpeIvieHus JIEKCHUKA MOKHO BKJIKOYUTH CIEHHAIBHBIC
yIOpaXXHEHUs,, B KOTOPBIX OyAE€T CpaBHEHUE CTaHJAPTHOIO aHIJIMHCKOTO C
HECTaHJApTHBIM. YUalluecs MOTYT NMPUMEHUTh CBOM NPHOOPETEHHbIE HABBIKH B
pa3IMuYHBIX Pa3TOBOPHBIX CUTyalUsX, MOUYYBCTBOBATh CBOM NpPO(EeCCHOHATIU3M B
cepe mepeBona, KOrjaa TMOSBISETCS HEOOXOAUMOCTh HE TOJIBKO I€pEeBECTH
CIICHTOBbI€ BBIPAXKEHUS HA CTAaHAAPTHBIA aHTIUMHCKHM, HO W mogo0paTh uX
PYCCKHE SKBUBAJICHTHI.

Bce 310 mo3BonuT 0o0yyarommMmcs Jiydille MOHSATh KyJIbTYpy H3y4aeMoro

A3bIKA U YIYYIIUTb CBOW HABBIKH pa3r0130pH0p”I pcun.
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B nmporpamme HauanabHBIX KJIACCOB HE NMPENYCMOTpPEHA clienuaabHas padoTa
CO CJIEHIOM Ha ypOKax aHIJIMKACKOro s3bika. CieaoBaTesbHO, CIIEHTOBBIE CIIOBA,
KOTOpbIE BCTPEYAIOTCS B YCTHOW WM TNHUCBMEHHOM pPEYM, U HMX YMECTHOE
yHOTpeOICHHE yJalluMHCS HAYaJIbHOW IIKOJIBI HE aHAIM3UPYIOTCsA. B mumammmx
Kjaccax OOyYeHHE CIIEHTy MOKET OBITh IIeJICHANPABICHHBIM 3JIEMEHTOM
JIEKCUYECKOU paboThl B CUCTEME Pa3BUTHS PEUH.

Ntak, 3HAKOMCTBO CO CJIIEHTOBBIMM CJIIOBAMH U BBIPAXKECHUSMH AHTIIUHCKOTO
S3bIKa BKIIIOUAET B c€0s1 CIENYIONNE KOMITIOHEHTHI:

e JIMHTBUCTHUYECKUN KOMIIOHEHT: OOy4YaloIIMICS OBJIa/leBaeT OMPEICICHHOM
CyMMOU (pOpMaJIbHBIX 3HAHUN U COOTBETCTBYIOIIMX MM HABBIKOB, KOTOpPbHIE
CBS3aHBl C paA3IMYHBIMM aCHEKTaMHU s3bIKa: (DOHETUKOM, JIEKCUKOM,
rpamMmMaTtukor.  IIpy 3TOM OCHOBHOE BHHMAaHHE YHEISETCA JEKCHUKE,
OTJIMYAIOUIENCSA OT TPAAUIIMOHHOTO JIUTEPATYPHOTO A3BIKA.

e COUMOJIMHIBUCTUYECKHA  KOMIIOHEHT:  y4YalllMecsl  3HAKOMATCS €
CEMaHTHUYECKUMU OCOOEHHOCTSMHU CJIOB U BBIPAXKEHHUM, XapaKTEpHBIMU
M3MEHEHUSIMHU B 3aBUCMMOCTHU OT CTUJISL U XapakTepa oluieHus, ¢ 3pHexTom,
KOTOPBI OHU MOTYT OKa3aTh Ha COOECeHUKA.

e COLMOKYJIBTYPHBIA KOMIIOHEHT COCTOMT B OTPaXXEHHWH SA3bIKA B
O0COOEHHOCTSIX KU3HU PA3IMYHbIX COLIMANIbHBIX CI0€B B BenukoOpuranuu u
Amepuke.

e JIMCKYpCUBHBIN: C TOMOUIBIO MPOCITYIIMBAHUS M YTCHUS aJalTHPOBAHHBIX
U OpPUTHMHAIBbHBIX TEKCTOB, KOTOPBIE COJIEPKAT  SI3BIKOBBIE €IMHUIIBI
aMEpUKAHCKOTO M OpUTAHCKOTO CJIEHra, YYEHUKH I[I0JIy4aT HaBBIKU
OpraHM3alMH PEYH, HAY4aTCs CBSI3HO Y JIOTUYHO BBICTPAUBATh €€.

Tak kak OOBEKTOM HAIEro HCCIACAOBAHUS SBISIETCS IIKOJBbHBIA U
YHUBEPCUTETCKUN CJIEHT, TO JAJIe€ Mbl PACCMOTPUM YIPAXKHEHUS, BKIIOYAOIINE

9TU TEMATHYCCKUC CJI0BA, JIA Pa3HbIX BO3PACTHBIX KaTCI‘OpI/Iﬁ o6yqa}oumxc;[.
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B HaganbHBIX KjlacCax, HAIIpuUMCp, IIpHU HU3YUYCHHH TCMbl MKOJbHBIX
npcaMEcTOB, HpHH&I[JIG)KHOCTCﬁ, a TakKXKC peun CaMHuX MKOJbHHKOB, MOXHO
HCIIOJIB30BaTh CIICAYIOIIUC YIIPAKHCHHUA!

Yupaxuenue 1. Write the full form of the words.

e Bio-

e Agc-—

e Chem -

e Hum—
Ynpaxuenue 2. Match the words and their definitions.
Mubii, KIIaCCHBIM, CTUJIBHBIN, PACCTPOEHHBIM, ITPOCTOM.

e Awesome

e Basic

e Bummed

e Swag

e Adorbs

Ynpaxuenue 3. Read and translate the text. Choose the best answer.

My name’s Mark. I go to Orange Park School. Our classroom is upstairs. It’s
very big and bright. There are a lot of pictures and posters on the walls. I'm in
class 4C. There are 14 girls and 16 boys. | like my classmates and our teacher, Mrs
Brown. | have my best friends, the squad, at school. Max, John and James are the
coolest! We have an awesome time every day. | love my school!

1. Where is Mark’s classroom?
e Upstairs
e Downstairs
2. What class is Mark in?
o 3C
e 4C
3. How many boys are there in his class?
o 12
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e 16
4. What is his teacher’s name?
e Henry
e Mrs. Brown
5. What is on the walls of the classroom?
e Pictures
e Flowers
6. How many best friends are there in Mark’s squad?
e 5
e 3
7. Is there a swimming pool at Orange Park School?
e Yes, there is.
e No, there isn’t.
VYupaxuenue 4. Act out the dialogue.
Barbara: Lisa, what’s your favourite subject at school?
Lisa: My favourite subjects are Bio and Chem. And what are yours?
Barbara: You won’t believe me! I like Agc.
Lisa: Wow! Why do you like it?
Barbara: My family has a farm and | like to see the plants growing, taking
care of the farm animals. | spend an awesome time there.
Lisa: That’s a surprise to me. But it’s cool.
Barbara: And why do you like Bio and Chem?
Lisa: My father works in a laboratory, and | often go there. | like to do
experiments.
Barbara: Oh, it’s dope!
Ha cpennem sTame oOy4yeHHs MOKHO BBECTH 0OJiee CIIOXKHYIO JIEKCHUKY B
pPaMKax HM3Y4YCHHA TEMbI MCKIMYHOCTHOI'O 06H_[€HI/I$I IMKOJBbHHUKOB U CTYACHTOB,

HalnpuMep, pa3IuyHble COKpauleHus. B Havane nM3ydeHus JAHHOW TEMbI MOKHO
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TAKIKC pas3gaTb 06y‘-IaIOH_[I/IMCH AHKCTY, KOTOpPAA IO3BOJUT BbBIAAICHUTDL, 3HAKOMBI JIX
YYEHHKH C aHTJIMACKUMU coKpatueHusiMu (cM. [Ipunoxenue 1).
Yupaxuenue 1. Write the full form of the words.
o XOXO -
o GF-
e BF-
e BRO-
e B4-
e LOL-
o L8R-
o 2DAY -
e OMG -
Ynpaxuenue 2. Match the words.
Mate, as soon as possible, please, tomorrow, date, be.
o ASAP -
e 2MORROW -
e B-—
e M8-
e PLS-
e D8-
VYmpaxuenue 3. Rewrite these in Standard English.
a) Hi! How r u? Wot r ur plans for 2day? Let’s go 2 cinema! Rite me.
Lv.
b) My smmr hols wr CWOT. B4, we used 2go2 NY 2C my bro, his GF & thr 3
kids FTF. ILNY, it’s a gr8 plc.
ITomumo N3Yy4YCHUA COKpaHIeHI/Iﬁ MOXHO BBCCTH IIOITYJIIPHBIC CJICHI'OBBLIC
BbIPpA’KCHUS IKOJIbHUKOB U CTYJACHTOB.
VYupaxuenue 1. Make up sentences using this essential vocabulary.

e Nosh (kopoTkuii 1aHY B TIepepbIBax MEKIY 3aHATHIMH);
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Libes (cokpamniennoe HazBaHue OMOIHOTEKN);

Knackered (cunpHO ycraBmmii),

Buzzing (B3BoJTHOBaHHKIN);

Crush (oO0bekT J1F00BU TOBOPSIIIETO);

FOMO (Fear Of Missing Out) — nanudeckas OOsI3Hb IMPOIMYCTUTh YTO-TO
BaXHOE;

On fleek (mpeanabHbIi);

Vibe (a3ueprus wam aypa, o0O3HAYAOIIAs 3MOLMOHAIBHYIO arMochepy |
OIIYIIIEHUS ),

Screw around (tpaTuTh BpeMs BIYCTyIO, O€3clIbHHYATh Ha pabodem
MecCTe).

Yupaxuenue 2. Match the words and their meanings.

Want to do something, under control, the small details, tough and powerful, a crazy

person, sunglasses, make a mistake.

Feel like —
Heavy-duty —
Psycho —

Ins and outs —
Screw up —

In hand —
Shades —

Ha crapmiem sTane o0ydeHHs OTKpPBIBA€TCSI MHOIO BO3MOXHOCTEW st

pa3HoOOpa3usl ypPOKOB aHIJIMHCKOTO $3bIKa. YPOBEHb BJIAACHUSA S3BIKOM Y

06yqa10m1/1xc;1 CTAHOBHUTCA BbLIIIC, W IIOOTOMY B KauUC€CTBC OOIOJHHUTCIIBbHBIX

3aJaHUM  MOKHO BBECTH UTEHHE XYAOKECTBEHHOW JIUTEpaTypbl, IPOCMOTP

MOMYJISIPHBIX (PUITEMOB U CEPHAIIOB U UX O0CYKEHHE.

B kadecTBe NOMOJHUTENBHOW JUTEPATYpbl I W3YYEHHS IIKOJBHOIO WU

YHUBEPCUTETCKOTO CJIEHra MOXHO B3ATh KHHru Mucc Pug «Village School»

(1977) u 'opnona Puuapna «Doctor in the Housey» (1952).
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B xmure Mucc Pun «Village School» (1977) pacckassiBaetcss o
3amMevaTeIbHON ydnuTenbHULIEe Mucc Pun n ee yuenukax. /[lelictBue npoucxoaur B
anrauiickoi nepesne Fairacre [30, c. 10-18].

I[ToMHMMO OCHOBHBIX CJIOB, KOTOpPbIE XapaKTEpU3yIOT OOyUYEHHE W IIKOJIY B
uenom (term, headmaster, the week’s record of attendance, examination,
schoolmaster), Mbl 3HAKOMHUMCS CO CJICHTOBBIMHU BBIPQKCHUSMH YICHUKOB IIKOJIBI,
TaKUMHU KakK:

e «Dunno» (don’t know)

o «Ama» (I'm)

e «Gonnax (going to)

e «What’s up with...?»

e «D’you mind...?» (do you mind...?)

o «‘emy (them)

Takke B TEKCTE OUYEHb YAaCTO BCTPEUAIOTCS MPEIJIOKEHUS C OTKIOHEHUSIMHU
OT rPaMMAaTUYECKOM U JTEKCUYECKON HOPMBI:

e «You hangs it up—out the lobby'll do—and if it's wet it's going to rain—
or is it if it's been wet it feels wet? | forgets just which, miss, but anyhow
if it's dry it ain't going to rain». (JIumrHee OKOHYaHHWE -S- B TJIaroJjiax
MOCJIE MECTOMMEHHH «youy, «I»)

e «The boys like to dismiss such things as 'girls' stuff,’ but they too can find
the first mushrooms, sloes or blackberries for their mothers or for me...»
(stuff)

e «You said us boys could make the bunches this time». (ogHOBpeMeHHOE
WICTIOJIb30BAHKE PSIOM «USy», «DOYS»)

[Mpoussenenne Mmucc Pun «Village School» comepxutr B cebe Kkak
3aMeyYaTeNbHbIN JUTEPATYPHBIM S3BIK, TaK W OOJBIIOE KOJIMYECTBO TPHUMEPOB
CIICHTOBBIX  BBIP@XEHUM, KOTOpPHIE  XapaKTEPU3YIOT  BO3PACT, CHUTYyallUU
dbopmaapHOTO M HEPOPMAJILHOTO OOINCHUSA, a TaKkKe MEeCTO, B KOTOPOM

MPOUCXOIUT JCUCTBUE KHUTH.
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[IpuMep HCHOAB30BaHMS YHUBEPCUTETCKOTO CIIEHTa Mbl MOYXEM HaOJIOAATh

B kaure ['opaona Puuapna «Doctor in the House» (1952). Hctopust moBecTByeT 0

cynpbe Caiimona BopoOws (Jupka borapne), cryaenta-meanka B OonbHUIE CB.

Cyutuna B Jlonmone. 3a BpeMs 0OOy4eHHMs] OH HPOXOAHUT 4epe3 KOHQIUKTHI C

NpernogaBaTCisIM, S9SK3aMCHbLI, 3HAKOMCTBAa C JCBYIIKAMH, BBIIIMBKY, HGpBLIﬁ

OCMOTp IaoUCHTA W IIPUCYTCTBHC Ha HepBOI\/'I orcpanuu, IICPpBOC HOYHOC

JISKYPCTBO U BCE MPEIIECTH CTYACHUECKOW Xu3HH [27, . 68].

ABTOp HCIIOJIB3YCT MHOT'O CJIICHI'OBBIX CJIOB, KOTOPBIC OTHOCATCA K pCaHLHOﬁ

CTYI[CH‘ICCKOP’I KHU3HH, TAKHUEC KaK:

e «cheating» (copying answers to the student sitting next to you, in order to

pass a class) — KyJapHMYECTBO, OOMaH, CIUCBhIBaHUE (BO BpEMs TECTOB,
9K3aMCHOB);

«the vivay (voice examination) — YCTHBIN SK3aMEH;

«Crammer»  (astudent who crams) — 3yOpuia, Y4YEHHK, YyCEPJIHO
TOTOBSIIUICS K 9K3aMEHY;

«Nonchalant» (seeming indifferent or uninterested, often associated with an

unnatural calm and relaxed nature in an otherwise tense situation) —
0e3pa3nuHbIi, 0€33a00THBIH,

«Frankly Worried» (anxious or troubled about actual or potentional
problems) — B3BOJTHOBaHHBIN;

«Old-Stager» (a very experienced person) — ObIBaJIbIM, ONBITHBIN YEIOBEK;
«the tripos» (examination for an honours degree in Cambrige University) —
AK3aMeH IS TTOTYYCHUS OTIIHYHS;

«firsts, seconds, thirds» (a system of grading degrees) — cucrema cryneHei
oOpa3zoBaHus;

«to swot up, to cram, to cram something up» (to try to learn a lot very
quickly before an examination) — Hacmex 3a3yOpuBaTh Marepuan Jyis

MMOATOTOBKHU K 3K3aMCHY.
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I'opnon Puuapn mo3BosisieT 4yMTaTeNnsiM BOWTH B MHUP CTYIEHTOB, 4 TaKKe
IPOYYBCTBOBATH MX 3MOIMOHAILHOE COCTOSIHUE BO BpeMsl y4eObl U TOJTOTOBKU K
’K3aMEHaM 0J1arojiapsi UCIOIb30BAaHHUIO TAKUX CIEHTOBBIX CJIOB, KOTOPbIE IPUIAIOT
TEKCTY HEKOTOPYIO UPOHUIO U HKCIPECCUIO.

B kadectBe BHAcOMaTepHaIOB MOXKHO B3iTh cepuan «Extra@ English

(2002)», pa3paboTtanHblii OpuTaHckuMm TenekaHaioMm «Channel 4», koTopbiit
SBIISICTCS OJHOW M3 JIyYIIUX OOYYaroIIMX MpOrpamMm sl OBICTPOTO YCBOCHHS
Pa3roOBOPHOIO aHTJIMHUCKOTO si3bIKa. [ J1aBHbIE TE€POM — HOCUTENH SI3bIKA, U UX PEUb
JIOTIOJIHEHA AHTJIMHCKUMU CyOTUTpaMH, YTO CHOCOOCTBYIOT JYYIIEMY YCBOEHHIO
Matepuana. J(uamoru repoeB co3laHbl ¢ MOMOLIBIO 3(P(HEKTUBHON METOAMKU
3allOMUHAHMS CJIOB U ¢pa3, HauboJee 4acTo BCTPEUAIOMIMXCA B TMOBCEIHEBHOMN
)ku3HU [37].

bnarogaps mnpocMoTpy JaHHOro cepuaga oOydYarolMecs C JETKOCTBIO
CMOTYT OBJIQJIETh XOPOIIUM IPOU3HOIICHUEM M 3HAYUTEIBHO YBEJIMYHUTH CBOU
CJIOBApHBIN 3arac.

CroxeT cepuaia 3akIl04aeTcs B TOM, 4To JBe AeBymku bpumkut (Bridget)
u OHHU (Annie), cHumaioT kBaptupy B Jlonmone. Mx cocegom sBmsiercss Huk
(Nick), nenpusnanusiii aktep. OnHa U3 AEBYIIEK XKIET B TOCTH JaBHETO Apyra o
nepenucke U3 Aprentunsl, ['ekropa (Hector). OToT mapeHb u3 ouyeHb Ooratoi
CEMbH, YTO OH, B CBOIO OUY€pellb, IBITAETCS CKPBITh, M MPH 3TOM OH OYEHB IIOXO
TOBOPUT HA aHTJIMMCKOM si3bIke. M eBYIIKM MBITAIOTCS €ro O0yYUTh aHTJIMUCKUM
CIOBaM M BBIpaKEeHHUSIM. Tak, ['€KTOp HaXOAWTCS NPAKTUYECKA B TaKOM JKE
MOJIO’KEHWH, YTO U 3pUTEIIb CepHalia — OH Takke 00ydaeTcsi aHTTIMICKOMY SI3BIKY.

[IpeumyimecTBamMu ceprajia MOXHO Ha3BaThb MENJIEHHYIO pedb TI'epOEB,
CYOTHTpBI, a TaK)k€ MHOTOKPAaTHOE MOBTOPEHUE W3YYaeMBIX CIIOB I JIyUIIEeTO
3aIlIOMUHAHMSI.

Yuutenbr MOXET UCIOJB30BaTh KHUTY, B  KOTOPYK)  BKJIIOUYEHBI

pa3zHOOOpa3HbIC YIIPAXKHEHHUSI IO KaXIOW CEpUM, BBIICIICHHBIC B pa3/eiibl:
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e So far in extr@ (Ha nactosumii mMoMeHT B extr@). Jlauublii paznen
COZICPIKHUT BOTIPOCHI O MPEABIIYIIEH CepPHH.

e In this episode (B 3Toli cepum...). 31eCh 3pUTEIbL OTBEYAET HA BOMPOCHI O
NIPEJICTOSIIIIEH CeprH, U JIeaeT Ha HEe CBOU MPOTHO3HI.

e Check the meaning (ITpoBepb 3HaueHue. ..). Pa3gen momoraer akTHBUPOBATh
B pEYH HOBBIC CIIOBA U3 CEPHUHU.

e Before you watch (Ilepex mpocmoTpom...). B maHHOM pasjene 3puUTeib
MOJKET YBHJIETh HEKOTOpPHIE CIICHBI M3 HOBOW CEpWH, a TaK)Ke BBITIOJHUTH
YIPaXKHEHUS 110 COACPIKAHUIO CEPUH.

Jlanee uIyT yHpa)XHEHUS MO0 CAMOM CepHH, KOTOPBIE BHIMOIHAIOTCS OO BO
BpeMs [IPOCMOTPa, JINOO MocIe.

[Tocne 3TOTO 3pHUTENH MOXET BBIMNOJHHUTH YHPAXKHCHUS [UIS YITYYIICHHS
Pa3roBOPHOTO aHTIHMIiCKOro w3 pasaenoB Say something extr@ (Ckaxu 4TO-TO
extr@), extr@ email and extr@ writing (extr@ mucemo), u The Language Section
(SI3pIKOBOM pazmen).

B nmanHOM cepmane MOXXHO BCTPETHTH CIEAYIONIME CICHTOBBIE CIIOBA U
BBIPAKCHUS, KOTOPBIE HCIOJB3YIOT B cBOei peun Mmoiossie moau: DIY (do it
yourself), she’s not my type, to treat someone like a baby, split up u MHorue
IpyTHE.

Tak xak Ha crtapiiem 3tarne 00ydeHUs] MHOTHE YYCHHKH TOTOBATCS CHAAaBaTh
EI'D, TO yuWTenb MOXKET COCTaBUTh YNPAKHEHUS MO TEME MIKOJIBHOIO H
YHHUBEPCUTETCKOTO CJICHTa, OCHOBAaHHBICE HA CHCTEME YIPAKHECHUH EIHUHOTO
rOCYJapCTBEHHOTO SK3aMEHa.

Hanpumep: Change the form of the word if necessary.

e | broke up with my girlfriend yesterday, that’s why I’'m so ... (bum).

e «Hi Jack, what are you doing?»

«Nothing much, just ... out with Sally. (hang)

e [’ve been working all day long, and now I’m totally... out (zap).

e She...up by painting the door yellow (goof).
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e You're so ..., you need to work on yourself (base).

Jl51sg Toro 4ToOBI Pa3HOOOPA3UTH YPOKU AHTIIMHCKOTO SI3bIKA, MOYKHO TaKXKe
ChII'PATh B PA3JINYHBIC A3BIKOBLIC UI'PDHI.

Urpa 1. The crocodile. Choose a card with a word and try to show the
meaning of this word, without saying anything, so that your classmates would
guess. The words are zam, chic, flexin, bummed, diss, bomb, swag.

Urpa 2. Role play. Read the extract from this book, choose the part you like
and act out with your classmates.

Hrpa 3. Who am 1? Write the name of a famous person and stick it on your
neighbour’s forehead. Your friend asks you direct questions, if you say ‘no’, the
turn passes to another player. If the answer is ‘yes’, he continues asking you.

Takum 00pa3zom, MbI HPEIJIOKUIN HECKOIBKO PEKOMEHJAUMN U MPUBEIU B
NpUMEp YIPaXHCHHUS, KOTOpBbIC YYHUTCIb MOXKET HCIOJIb30BaTh Ha YpoKax
aHTJIUHCKOTO SI3bIKA Ha Pa3HbIX JTallax o6yquH;1, Jcjiasgd aKIICHT Ha IMKOJIBHOM U

YHUBEPCUTETCKOM CJICHTE.
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BeiBoanbl no riase 11

1. CryaeHueckuil CJIEHI HEOJHOPOJEH IO CBOEMY COCTaBy. 34€Chb MOXKHO
BBIJICIUTh  CJIOBa  CIEAYIOMIEr0  MPOHMCXOXKICHHUS: JATUHCKOTO,
(paHIly3CKOrO, AHIJIMHCKOTO, TpedyecKoro. Mbl BBIICIUIN CIEAYIONINE
criocoObl 00pa3oBaHms ciieHra: addukcaius, CIOBOCIOKEHUE, KOHBEPCHS,
ab0OpeBranysg, OTKIOHEHHS OT (POHETUYECKOW, TIpaMMAaTUYECKOH H
JEKCUYEeCKOW HOpMBI. JlomonHuTenpHbIE COCOOBI (B MOOMJIBHOM CIIEHTE,
HaIlpUMED): MHUIMATH3ALMS, KaluTAIU3ausl, COKpPAIEeHHs], UCIIO0JIb30BaHUE
OUKTOTpamMM U nudp.

2. VI3yueHue cieHra, B YacTHOCTH, IIKOJbHOTO W YHHUBEPCUTETCKOrO, B
cpenHel o0ueo0pa3oBaTENbHON HIKOJE HA YpPOKax AaHIVIMKMCKOTO S3bIKa
UMEET CBOK IIEHHOCTh: 3HAaHUE TaKOM HECTAHIAPTHOW JIEKCHKHU
HEO0OXOAMMO JIJIsl IOHUMAaHUS COBPEMEHHOW XYyI0XKECTBEHHON JTUTEPATYPHI,
NEePUOJMYECKUX H3AaHUM, a TakkKe g Oyaymux yuyuTened wu
IIEPEBO/IYMKOB.

3. 3HAKOMCTBO CO CJICHTOBBIMHU CJIOBAMU U BBIPAKEHUSIMU aHTIHICKOTO SI3bIKA
BKJIIOYAaeT B ce0s  cleaylolide KOMIIOHEHTBI:  JIMHTBHUCTUYECKUH,
COLIMOJIMHTBUCTUYECKU I, COLIMOKYJIBTYPHBIN U JUCKYPCHUBHBIM.

4. IlpenonaBaHue IIKOJIBHOTO W YHHMBEPCHUTETCKOIO CJIEHIa Ha YpOKax
aHTJIMHACKOTO SI3bIKA B CPETHEH U CTapIieil MIKOJIE MOXKET ObITh OCHOBAHO
Ha CIIEYIOUIMX Marepuaigax: UTEHUH aJalTUPOBAHHBIX U OPUTMHAIBHBIX
TEKCTOB, MPOCMOTPE Pa3jIMYHbIX OOYyYarolIMX BHIEOMATEPUANIOB IS
HIKOJIbHUKOB, IIPOCMOTpPE MONYJSPHBIX aHMIMHCKUX (PUIBMOB U CEPHAJIOB,
BBINIOJIHEHUM  JIEKCUYECKHX  YNPaKHEHUW W  TOPOBEIEHUH UTp C

HCIIOJIB30BaHHUECM HOBBIX CJICHI'OBBIX CJIOB.
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3akJIroueHue

CrneHr nosiBUJICS OYEHb JJABHO U 0003HAYasICs TAKUMHM CIIOBaMH, Kak «cant ,
«slengenamny. TepMuH «claeHr» OBLI HCIOJB30BaH BIEPBBIE B OOJIBIIIOM
okc(OpIICKOM cJoBape M Bolea B ymnorpebdsenue B 1756 romy, ¢ Tex mop OH
CUJIBHO HM3MEHWICS. MHOTHE MNpeaMeThl, KOTOPHIMH O0O3HAYaMCh CIICHTOBBHIE
CJIOBa, UCYE3JIM, U HA CMEHY UM IPUIILIIA HOBBIEC SIBIICHHUS.

Y TepMHHa «CIIEHI» HE CYHIECTBYET OJHOIO TOYHOTO OMNpEACIECHUs, U
MHOTHE YYE€HBIE CO BCETO MHpPA JI0 CUX MOP CHOPST, KAKOE MECTO CJICHT 3aHUMAET B
nekcuke si3bika. Hampumep, B.A. XoMsKOB onpenesnil «CIEH KaK OTHOCUTEIBHO
YCTOWUYUBBIA  JUIsI  OMNPEACIICHHOTO  MEpUoJia, HIMPOKOYHNOTPEOUTEIbHBIH,
CTUJIIUCTUYECKU MapKUPOBaHHBII JIEKCUYECKUM TJ1acT, KOMIIOHEHT
AKCHPECCUBHOIO IMPOCTOPEUUsS, BXOMSIIETO B JUTEpPaTypHbIA S3bIK, BEChbMa
HEOJHOPOJHBIN O CBOMM MCTOKaM, CTEINEHU MPUONMKEHUS K JHUTEPaTypHOMY
CTaHJapTy, 00IaIatoNuii IeMOPaTUBHOM SKCIIPECCUECH.

Cpenu Bcex onpeeneHuid MOKHO BbIJIETUTh OCHOBHBIE CBOMCTBA CJIEHTA: OH
HE SBJISETCA JIUTEPATYPHBIM SI3BIKOM, HCIOJIB3yeTCA OOJbIIEe BCEr0 B YCTHOM
peuH, COCTOUT U3 SMOIMOHAIBHO-OKPAIICHHOW JIEGKCUKH, OH MOXKET OBITh Kak
oOIlIUM, TaK U CHEIUATbHBIM, a TAKXE€ CJIEHI OYeHb JUHAMHYEH U OTKPBIT IS
M3MEHEHUM.

B IMHTBUCTHKE BBIAENSIOTCS HECKOJIBKO OCHOBHBIX BHJIOB CJICHTA:

o «PudmoBaHHBII» CIECHT

o «MOOWIBHBINY CIIEHT

e [loBcenHEBHBIN CIEHT

e [IIkoJyibHBIN ClEHT

e CryneHueckuid (YHUBEPCUTETCKUI) CIIEHT

IToBcenHEBHBIN CJEHT SIBIsSIETCS HaubOoJiee JErKUM U TOHATHBIM ISt
oOmeHusi, B OTIMYKAE OT JApyruxXx BuAOB. CTyIeHYECKUH U IIKOJHHBIH

Pa3SHOBUJIHOCTHU CJICHI'a OUYCHb TPYAHBI AJISI IOHUMAHHA N3-3a MCHTAJIUTCTA J'IIOI[@ﬁ
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CIIA u BenukoOpuTtanuu, a Takke IOTOMY YTO CTYACHTOB-UHOCTPAHIEB OOBIYHO
00y4aroT CTaHAAPTHOMY aHTJIMHCKOMY SI3BIKY.

Cpenu GbyHKIMN CIEHTa BBIACISIOTCS CIEAYIONINE:

e KOMMyHMKAaTHBHasA

e KorautusHas

e DKCIIpecCHUBHAas

e HomunarusHas

o lnentudukannonHas

o OyHKIMSA YKOHOMUU BPEMEHU
e MupoBo33peHUECKas

Crioco60B 00pa3oBaHusl CIIEHTOBBIX CJIOB M BBIPaXKEHUN JIOBOJBHO MHOTO.
Cpenn HHMX caMbIMH OCHOBHBIMHU ABIISIIOTCS: adduKcanus, CIOBOCIOXKEHUE,
KOHBepcus, abopeBuarusi, Meradopa. Addukcanus — caMblii pacnpoCcTpaHSHHBIN
cnoco0. Takxe CIEHroBbIE CJIOBA M CIOBOCOYETAaHUs OOpa3yrOTCsS MPHU MOMOUIA
OTKJIOHEHMH OT pa3inuuHblX (opMm: (POHETUYECKOM, TIpaMMATUYECKON U
JIEKCUYECKOMU.

Jug Toro uroObl cAenaTh MpOLECC M3YYEHUS  LIKOJIBHOTO U
YHUBEPCUTETCKOTO CJeHra Oosiee MO3HABAaTEIbHBIM U IMOJIE3HBIM, Mbl BBIICIHIN
HECKOJBKO PEKOMEHIAUMUN JJIsl  YYHWTEIEH aHTJIMMCKOrO  A3blKa: YTCHHE
aJIaNTHPOBAHHBIX U OPUTUHAIBHBIX TEKCTOB, MPOCMOTP PA3TUYHBIX OO0YUYAIOIINX
BUJIEOMATEPHUAIIOB, MPOCMOTP MOMYJSPHBIX AHTVIMUCKUX (UIBMOB U CEPHUANIOB,
BBIIIOJIHEHHUE JIEKCUYECKUX YIPaKHEHUM W NPOBEIECHUE UIP C HCIIOJIb30BAaHUEM
HOBBIX CJICHTOBBIX CJIOB.

Takum 00pa3zom, Mbl pEHIMJIA BCE TMOCTABJICHHbIE 3a/aud, W Marepual
JaHHOW pPabOThl MOXET OBbITh HCIOJb30BAaH B HM3YYEHUU COBPEMEHHOTO

AHTJIMHCKOTO SA3bIKA.
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[Tpunoxenue 1

Amnkera «COKpaIIICHI/IH B QHIJIMHMCKOM CJICHTE» JJIA 06yqa10mnxc;1

: . .
N"z AHKCTA
A S

1. CTAJIKHBAJIHACHJH BEI C Cﬂkpa[ﬂeHHHHH SlHl'.J'lHﬁCKHI CJIOBH q)pa3 B

HuTepHere? Hampumep, IMHO, LOL, LS8R, SUP, WBW.

[ ] da [ |Hex
2.IloHHMaETE JTH BBl HX 3HAYEHHE?
[] Ha [ ] Her
3. Ioab3yeTech IH Bl HMH OpH 00mennd B HaTepHeTE?
|:|;I[a |:] Hert

4. Hy:xkHo J1H BaM 0oabme AHGOPMANHH 10 TaHHOMY Bonipocy? /(\l \)

# [ ] ma [ ] Her @j
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